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Türk Soylu Toplumlar ABD’de Bir Araya Geldi: 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov’un Yoğun Diplomatik Ziyareti

Şahismayil Asiyev’i Saygı 
ve Özlemle Anıyoruz

Bilecik Valisi ve DATÜB Heyeti 
Ahıskalı Türklerle Kapanalan 

Köyünde Buluştu

Заместитель Председателя АНК 
провел встречу с председателем 
РОО «Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» З. Касановым

Elâzığ Geçici Barınma Merkezi’nde 
Kalan Ahıskalı Türkler, Ukrayna Pasaport 
İşlemleri İçin Konsoloslukta Yardım Aldı

Глава государства принял председателя Агентства 
по противодействию коррупции Асхата Жумагали

К.-Ж.Токаев поручил срочно найти избивших в поезде 
солдата Нацгвардии

Emine Erdoğan, New York’ta geleneksel köklü Türk 
çeyiz geleneğini dünyaya tanıttı

Dünya Ahıskalı Türk-
ler Birliği (DATÜB) Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan liderliğin-
deki heyetle birlikte Birleş-
miş Milletler Genel Kurulu 
vesilesiyle ABD’nin New 
York şehrine önemli bir 
ziyaret gerçekleştirdi. Beş 
gün süren yoğun program 
kapsamında, Türk soylu 
toplumların güç birliği ve iş 
birliği üzerine çeşitli toplan-
tılar düzenlendi. Kassanov, 
MÜSİAD, TASC ve birçok 
üst düzey yetkiliyle görüş-
meler yaparken, Cumhur-
başkanı Erdoğan tarafından 
onurlandırıldı. 

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ 
ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, 
что вы, как и прежде, будете с нами.

Подписаться на 2025  
вы можете

 в любом отделении  
АО «Казпочта».

город/село

12 ай/мес.  - 5 300  тенге

ЕРІКТІЛІКТІҢ 
КҮШІ МЕН 

ПАТРИОТИЗМ 
ЖОЛЫНДАҒЫ 

ЖАСТАРДЫҢ ҮНІ
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Глава государства принял 
председателя Агентства 

по противодействию коррупции 
Асхата Жумагали

Президент заслушал доклад о мерах по 
противодействию коррупции в стране.

Касым-Жомарту Токаеву было доложено, что про-
должается работа по пресечению правонарушений с 
участием высокопоставленных должностных лиц.

Как сообщил Асхат Жумагали, Агентством с 2022 
года обеспечен возврат имущественных активов и де-
нежных средств государству и субъектам квазигоссек-
тора на сумму 1 трлн 90 млрд тенге. В Фонд поддержки 
инфраструктуры образования зачислено 153,3 млрд 
тенге. Благодаря указанным средствам уже открылось 
более 50 школ, ожидается строительство еще 30 учеб-
ных заведений.

Президент был проинформирован об исполнении 
ряда поручений. Так, запущен проект по «окрашива-
нию денег», внедряемый Агентством совместно с На-
циональным банком и министерством финансов через 
платформу «Цифровой тенге».

Руководитель Антикоррупционной службы расска-
зал, что в рамках реализации положений Послания 
Главы государства проводится работа по искоренению 
коррупции при строительстве дорог и в аграрном сек-
торе.

Осуществляется мониторинг Нацпроекта «Комфорт-
ная школа», в ходе которого анализируются возможные 
коррупционные риски, способствующие нерациональ-
ному использованию средств, затягиванию сдачи объ-
ектов.

Кроме того, Касым-Жомарт Токаев был проинфор-
мирован о мерах по устранению коррупционных факто-
ров, способствовавших многомиллиардным хищениям 
из фонда оплаты труда педагогов. В текущем году по 
инициативе Агентства внедрены цифровые решения, 
направленные на автоматизацию бюджетных процес-
сов, интеграцию системы Казначейства с системами 
бухучета организаций образования, внедрение биоме-
трии при подписании платежных документов.

Президенту также было доложено о результатах по 
другим основным направлениям деятельности ведом-
ства: международному сотрудничеству, кадровой поли-
тике, нормотворческому процессу.

По итогам встречи Глава государства дал ряд пору-
чений по дальнейшей борьбе с коррупцией в стране.

Касым-Жомарт 
Токаев был проин-
формирован о показа-
телях социально-эко-
номического развития 
страны, ходе убороч-
ной кампании и подго-
товке к отопительно-
му сезону.

Как сообщил Олжас Бек-
тенов, рост экономики за ян-
варь-август составил 3,7%. 
Наибольшее увеличение 
показали секторы строи-
тельства (8,8%), транспор-
та и складирования (7,9%), 
связи (7,4%), торговли 

(5,5%), обрабатывающей 
промышленности (4,9%).

В сельском хозяйстве 
объем льготного финанси-
рования вырос в 3 раза и 
доведен до 580 млрд тенге. 
На сегодня по стране убра-
но 70,2% площадей зерно-
вых и зернобобовых куль-
тур, намолочено 17,2 млн 
тонн зерна. Аграрии обеспе-
чены достаточным объемом 
льготного топлива.

Главе государства было 
доложено, что во всех ре-
гионах ведется работа по 
подготовке к отопительному 
сезону. Обеспечена готов-
ность социальных объек-

тов, по жилым 
домам работы 
завершены на 
98,3%. Ежегод-
ная потребность 
электростанций в 
угле составляет 
60 млн тонн, име-
ющийся запас со-
ответствует нор-
мативу.

Касым-Жомарт Токаев 
был ознакомлен с ходом 
исполнения его поручений 
по ликвидации последствий 
паводков и мерам по пред-
упреждению паводковой си-
туации в следующем году. 
Всем пострадавшим оказа-

на социальная поддержка и 
выплачены компенсации за 
поврежденное имущество. 
Приобретено и выдано 5 
767 единиц жилья, постро-
ено 2576 новых домов, за-
вершаются работы на 104 
объектах в Акмолинской и 
Западно-Казахстанской об-

К.-Ж.Токаев 
поручил срочно 
найти избивших 
в поезде солдата 

Нацгвардии

В соцсетях рас-
пространилось 
видео с избиением 
гвардейца в тамбуре 
поезда

Советник - пресс-
секретарь президента 
Берик Уали сообщил, что 
Касым-Жомарт Токаев оз-
накомился с видеоматери-
алом об избиении солдата 
Национальной гвардии РК 
в тамбуре поезда неиз-
вестными «Он дал поруче-
ние министру внутренних 
дел Ержану Саденову при-
нять срочные меры по за-
держанию злоумышленни-
ков с целью привлечения 
их к ответственности со-
гласно законодательству», 
- написал Уали в Facebook.

Все факты насилия в 
армии и других силовых 
органах докладываются 
главе государства для по-
становки на контроль, от-
метил он.

Напомним, президент 
в своем Послании 2 сен-
тября этого года заострил 
внимание на недопусти-
мости посягательств на 
здоровье, честь и досто-
инство молодых военнос-
лужащих и подчеркнул, 
что вся ответственность в 
этом вопросе ложится на 
командующих воинскими 
подразделениями.

Наталия БУЛАНОВА

Глава государства принял 
Генерального прокурора 

Берика Асылова

Президент заслушал доклад о состоянии 
законности и правопорядка в стране, а так-
же о результатах деятельности надзорного 
органа по приоритетным направлениям.

Генеральный прокурор доложил о сопровождении 
инвестиционных проектов. По его словам, оказана 
правовая помощь 445 инвесторам, вложившим в эко-
номику страны 8,3 трлн тенге. В рамках «прокурорского 
фильтра» отказано в согласовании 500 решений госу-
дарственных органов против инвесторов. Принятые 
меры позволили повысить уровень доверия инвесторов 
к институтам государственной власти.

Касым-Жомарт Токаев был проинформирован о ра-
боте по возврату активов. В текущем году органами 
прокуратуры возвращены активы на 262 млрд тенге, в 
том числе из-за рубежа – на 205 млн долларов. В Ком-
панию по управлению активами переданы имущество и 
доли в предприятиях на 82 млрд тенге. Одобрены со-
глашения на возврат активов на 450 млрд тенге.

Продолжается исполнение обнародованного в По-
слании поручения Главы государства о возврате неза-
конно предоставленных и неиспользуемых сельхозуго-
дий. Как доложил Берик Асылов, за последние 4 года 
государству возвращено и вовлечено в оборот 17 млн 
гектаров, сокращен дефицит пастбищ в четыре раза 
(с 29 до 8 млн гектаров), восстановлены права 11 тыс. 
пайщиков.

Касым-Жомарт Токаев также заслушал отчет о ходе 
расследования ряда резонансных уголовных дел.

Кроме того, Главе государства была представлена 
информация о состоянии борьбы с наркопреступно-
стью. С начала года выявлено 1573 факта сбыта нар-
котиков. Изъято более 15 тонн наркотиков, в том числе 
1 тонна «синтетики». Ликвидировано около 60 наркола-
бораторий, пресечена деятельность 13 ОПГ.

Президент поручил активизировать усилия органов 
прокуратуры в укреплении базового ориентира «Закон 
и Порядок», обозначенного в концепции «Справедли-
вый Казахстан», акцентировав внимание на обеспече-
нии неотвратимости наказания за любые противоправ-
ные деяния.

Президент принял Премьер-министра 
Олжаса Бектенова

ластях. Реализуется План 
противопаводковых меро-
приятий.

В завершение встречи 
Глава государства дал ряд 
поручений по дальнейшему 
раскрытию промышленного 
потенциала страны и модер-
низации инфраструктуры.
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Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan ile Birleşmiş 
Milletler (BM) 79. Genel Kuru-
lu dolayısıyla ABD’de bulunan 
Emine Erdoğan, New York’taki 
Türkevi’nde Olgunlaşma Ens-
titüleri tarafından düzenlenen 
“Gelin Hazineleri: Osmanlı ve 
Anadolu Çeyizlerinde Bir Yol-
culuk” programına ev sahipliği 
yaptı.

Programa, Nijerya Devlet Başka-
nının eşi Oluremi Tinubu, Kosova 
Cumhurbaşkanının eşi Prindon Sadriu, 
Mauritius Cumhurbaşkanının eşi Sa-
yukta Roopun, Fiji Cumhurbaşkanının 
Eşi Filomena Katonivere, Guatemala 
Cumhurbaşkanının eşi Lucrecia Pei-
nado, Bosna Hersek Devlet Başkanlığı 

Konseyi Başkanının eşi Mirela Beciro-
vic, Yunanistan Başbakanının Eşi Ma-
reva Grabowski Mitsotakis, Arnavutluk 
Başbakanının eşi Linda Rama ile Esva-
tini Başbakanının eşi Philile Dlamini, 
bakanlar, milletvekilleri, genel yayın 
yönetmenleri ve uluslararası kuruluşla-
rın üst düzey temsilcileri katıldı.

Programda konuklarına hitap eden 
Emine Erdoğan, Türk kadınının el 
emeği göz nuru eserlerinden oluşan, 
Osmanlı ve Anadolu çeyizlerinin keş-
fedileceği özel etkinlik vesilesiyle misa-
firlerini Türkevi’nde ağırlamaktan duy-
duğu mutluluğu dile getirdi.

Emine Erdoğan, geleneksel el sanat-
larının, bir kültürün satır satır okuna-
bileceği yaşayan belgeler mahiyetinde 
olduğunu belirterek, “Kültür havzası 
Asya’dan Afrika’ya geniş bir coğrafyayı 
kapsayan Anadolu, bu anlamda kök-
lü bir hafızaya sahiptir. Tarih boyunca 
bölgenin insanları, hayatın her yüzünü 
hünerli elleriyle eşyaya işlemiş, yaşadığı 
mekânı ince dokunuşlarla güzelleştir-
miştir” diye konuştu.

Yeni bir yuvanın kurulması anla-
mına gelen düğün merasimlerinin bu 
zengin kültürün kapsamlı bir sunumu 
gibi olduğunu vurgulayan Emine Erdo-
ğan, “Gelin hamamından kına gecesine, 

gelin bohçasından çeyiz sandığına bir-
çok ritüeli barındıran Türk düğünleri, 
geleneksel el sanatlarımızın birçok yö-
nüyle ortaya çıktığı eşsiz törenlerdir. 
Bu merasimler arasında, bilhassa çeyiz 
geleneğinin kültürümüzde özel bir yeri 
vardır. Çeyiz, bir evi yuva yapan değer-
lerin, sabrın, özenin ve sevginin eşyaya 
ve mekâna yansıtılmasıdır. Özel doku-
ma kilim ve örtülerden giyim kuşama, 
hatta kozmetiğe dek bir insanın evinde 
ihtiyaç duyabileceği her çeşit ürün, çe-
yiz sandıklarında yer bulur” ifadelerini 
kullandı.

“ÇEYİZ SANDIĞININ HER 
AŞAMASI DAYANIŞMA

 İÇERİYOR”

Emine Erdoğan, çeyiz ürünlerinin 
günlük hayattaki ihtiyaçları karşılama-

sının yanı sıra kadınların duygularını, 
dileklerini ve hayallerini sembollerle 
ortaya koyan özel birer mektup gibi ol-
duğunu anlattı.

Yalnızca geline ve yeni kuracağı eve 
yönelik özel bir hazırlık gibi gözükse 
de çeyizin aslında kalabalık bir aile ve 
dost çevresini de içeren toplumsal bir 
faaliyet olduğunu vurgulayan Emine 
Erdoğan, hazırlık sürecinden gelin san-
dığının yeni eve taşınmasına kadar her 
aşamanın sosyal bir birliktelik ve daya-
nışma içerdiğini ifade etti.

Bu birlikteliğin Osmanlı saraylarına 
has çeyiz kültüründe farklı bir boyut al-
dığını aktaran Emine Erdoğan, özgün 
işlemeleri ve kıymetli materyalleri ile 
Osmanlı sultanları için özel hazırlan-
mış çeyiz ürünlerinin, halkın katıldığı 
büyük bir törenle gelinin yeni evine ta-
şındığını dile getirdi.

Emine Erdoğan, “gelin alayı” olarak 
da bilinen bu törenin, Türk çeyiz kültü-
rüne dair benzersiz bir şölen sunduğu-
nun altını çizerek, şöyle konuştu: “Çe-
yiz geleneğimize dair bütün bu kültürel 
mirası paylaşırken tarihe yapılan sade 
bir övgüden öte bir çabamız olduğu-
nu vurgulamak isterim. Otomasyon ve 
dijitalleşmenin her yanımızı sararak, 
emeği ve özgünlüğü günden güne yok 

ettiği bir dönemde yaşıyoruz. Kültürel 
mirasların doğru değerlendirildiğinde 
insanlık olarak sürüklendiğimiz buna-
lımlara çözüm sunacak potansiyeli ba-
rındırdığına yürekten inanıyorum.”

“KAYBOLMAYA YÜZ TUTMUŞ 
HER KÜLTÜR İNSANLIĞIN 

ZİHNİNİN DAHA DA 
ÇORAKLAŞMASI 

ANLAMINA GELİR”

Emine Erdoğan, kültürlerin insa-
nın kendisini ve çevresini keşfetme 
sürecinde yol gösterici anlam harita-
ları olduğunu dile getirerek, “Tarihte 
örnek medeniyetler kurmuş, dünyaya 
yön vermiş toplumlar, geçmişiyle, öz 
kimliğiyle, kültürel hafızasıyla bağını 
güçlü tutmuş olanlardır. Yeryüzünde 
kaybolmaya yüz tutmuş her kültür, in-

sanlığın zihninin daha da çoraklaşması, 
değer yargılarında yolunu kaybetme-
si anlamına gelir. Doğup büyüdüğüm 
Anadolu medeniyeti başta olmak üzere 
dünyanın kadim kültürlerinin değer-
ler müktesebatını, günümüzün bilgi ve 
imkanlarıyla harmanlayarak geleceğe 
taşımayı bir insanlık meselesi olarak ele 
almalıyız” şeklinde konuştu.

Türk el işi geleneğini korumak ve 
geleceğe aktarmak üzere 1945’te kuru-
lan Olgunlaşma Enstitülerini yeniden 
canlandırma hedefiyle “Türk İğnesinin 
Mucizesi” projesini hayata geçirdikle-
rini belirten Emine Erdoğan, şunları 
kaydetti: “Olgunlaşma Enstitülerimiz, 
büyüklerimizin sandıklarında özen-
le sakladığı gelin hazinelerini yeniden 
canlandırarak çağdaş tasarımlarla bu-
luşturmayı hedefl iyor. Türk gelenek-
sel el sanatlarının kültürel temsilcileri 
olarak Türkiye’yi uluslararası alanda 
tanıtırken, sürdürülebilir üretim siste-
miyle dünyaya ilham verici bir model 
de sunuyor. Nesilden nesile aktarılan 
sevgi ve bağlılığın sembolü çeyizlerimi-
zin modern yorumlarının giyimden ev 
tekstiline birçok sektöre yeni bir vizyon 
getireceğinden şüphem yok. Ruhunu 
kaybetmiş, kısa ömürlülükle malul fab-
rikasyon ürünlerden oluşan küresel pa-

zara, kalite ve zarafet aşılayacağına yü-
rekten inanıyorum. Dünyayı saran tek 
tipleşme ve kültürel çoraklaşma tehdidi 
karşısında, Anadolu kadınının zamanı 
aşan işleme dilinin ve emeğinin tüm 
dünya için bir ilham olmasını ve unut-
tuğumuz değerleri yeniden hatırlatma-
sını diliyorum.”

Emine Erdoğan, program kapsa-
mında hazırlanan sergi ve defile etkinli-
ğinde başta Olgunlaşma Enstitülerinin 
çalışanları olmak üzere emeği geçen 
herkese teşekkür ederek “Asırlar boyu 
bu ince dokunuşlarla sevgi ve hürme-
ti ailelerinin hayatına işlemiş, alın teri 
emeğiyle insanlığa zarif ve latif bir mi-
ras bırakmış tüm kadınlarımızı saygıyla 
anıyorum” dedi.

OSMANLI VE ANADOLU 
DÖNEMİ GELENEKSEL 

GELİNLİKLERİ DEFİLEYLE 
TANITILDI

Emine Erdoğan’ın konuşmasının 
ardından Osmanlı ve Anadolu dönemi 
geleneksel gelinlikleri defileyle tanıtıldı. 
Emine Erdoğan, defile esnasında kıya-
fetlerle ilgili başkan eşlerine bilgi verdi, 
nakışların özelliklerini anlattı.

Katılımcılar tarafından büyük beğe-
ni toplayan defileden sonra aile fotoğ-
rafı çekildi.

Program kapsamında Türkevi’nin 
bir katında, Osmanlı ve Anadolu kül-
türüne ait motifl erle işlenmiş çeyizler, 
düğün kostümleri, el işi halılar ve Türk 
kültürünü yansıtan objelerin yer aldığı 
sergi alanı oluşturuldu.

Emine Erdoğan’ın, tek tek karşıla-
dığı devlet başkanı eşlerine geleneksel 
Türk kahvesi ve şerbet ikramında bulu-
nulduktan sonra sergi alanı gezildi.

Emine Erdoğan, çeyizin gelinlik 
kızlar tarafından nasıl hazırlandığı-
nı, ürünlere işledikleri motifl erin her 
birinin anlamı olduğunu ve el emeği 
ürünlerin gelecek kuşaklara bırakıl-
masının kıymetini, birebir ilgilendiği 
konuklarına anlattı.

Sergi alanında kına gecesinin Türk 
kültüründeki yerinin önemine deği-
nen Emine Erdoğan, dekorlarla gele-
neksel Türk hamamı görüntüsü ve-
rilen bölümde ise gelin hamamının 
anlamını aktardı.

Emine Erdoğan, sergi alanında 
ağaç görüntüsü verilen bölümde, Ana-
dolu’daki Nahıl ağacı kültürüne dair 
bilgileri konuklarıyla paylaşırken, bazı 
misafirler bu ağaca dileklerini astı.

SIFIR ATIK İYİ NİYET 
BEYANI İMZALANDI

Programın ardından, Kosova 
Cumhurbaşkanının eşi Prindon Sad-
riu, Bosna Hersek Devlet Başkanlığı 
Konseyi Başkanının eşi Mirela Beci-
rovic ile Guatemala Cumhurbaşka-
nının eşi Lucrecia Peinado, BM 78. 
Genel Kurulu’nda küresel imzaya açı-
lan ve Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın ilk 
imzacısı olduğu Sıfır Atık İyi Niyet 
Beyanı’nı imzaladı.

Emine Erdoğan, New York’ta geleneksel köklü Türk 
çeyiz geleneğini dünyaya tanıttı
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Бектенов - о паводках: 
Никто не остался без помощи 

в сложный период

На заседании правительства премьер-
министр Олжас Бектенов отметил масштаб 
паводков, затронувших 12 регионов стра-
ны.

«Глава государства держит ситуацию на личном 
контроле. На борьбу со стихией были мобилизованы 
все доступные ресурсы и силы. Благодаря совместным 
усилиям государственных органов, крупного бизнеса, 
неравнодушной общественности и волонтеров прове-
дена масштабная работа по устранению последствий 
паводков. Оказывалась необходимая медицинская и 
психологическая помощь. Люди обеспечивались вре-
менным жильем, питанием и средствами первой необ-
ходимости. Все казахстанцы откликнулись на призыв 
главы государства оказать всемерную помощь людям, 
чтобы никто не остался без поддержки», – подчеркнул 
Олжас Бектенов.

Пострадавшим была оказана необходимая помощь. 
Так, все заявители получили единовременную выпла-
ту на семью в размере 100 МРП. После проведенной 
оценки ущерба выплачены компенсации за поврежден-
ное имущество – до 150 МРП. Кроме того, семьям на-
правлены средства на ремонт более 9 тыс. домов, вы-
куплено со вторичного рынка около 6 тыс. квартир.

На сегодня построено уже 2 576 домов, завершаются 
работы на 104 объектах в Акмолинской и Западно-Ка-
захстанской областях. Руководитель правительства ак-
центировал внимание на необходимости в кратчайшие 
сроки передать ключи от нового жилья владельцам.

Олжас Бектенов также поручил сохранить работу го-
рячих линий для реагирования на возможные вопросы 
граждан по восстановлению жилья.

«Мы понимаем эмоции людей, возникавшие вопро-
сы по суммам компенсации, определению ущерба, вы-
бору жилья или ходу ремонтных работ. Мы старались 
адресно подходить к каждой проблеме. Принимаемые 
меры осуществлялись сообща, с максимальным учетом 
мнения каждой пострадавшей семьи. Даже сейчас у 
граждан могут возникать вопросы и проблемы. Поэто-
му поручаю акиматам сохранить работу горячих линий, 
оперативно реагировать на вопросы граждан и обеспе-
чить решение их проблем», – подчеркнул Олжас Бек-
тенов.

Премьер-министр поблагодарил всех неравнодуш-
ных казахстанцев, которые оказывали содействие в 
ликвидации последствий паводков. Отмечена необхо-
димость обеспечения своевременной подготовки ги-
дротехнических сооружений и всей инфраструктуры к 
предстоящей весне, что является первостепенной за-
дачей для акиматов регионов и заинтересованных ми-
нистерств.

«Важно не сбавлять набранные темпы работы и 
обеспечить своевременную подготовку гидротехниче-
ских сооружений и всей инфраструктуры к предстоящей 
весне. Дамбы, плотины и другие объекты должны соот-
ветствовать современным требованиям. Это первосте-
пенная задача акиматов регионов и заинтересованных 
министерств. В целом хочу отметить, что при ликвида-
ции последствий паводков все первостепенные задачи 
выполнены. Для всех это был тяжелый, но практический 
опыт. Мы определили превентивные меры на будущее. 
Наша цель - эффективно противостоять природным 
стихиям и катаклизмам с наименьшим ущербом», – от-
метил Олжас Бектенов.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

Более 2,5 тысяч 
домов

 построили в РК 
для 

пострадавших 
от паводка

На заседании 
правительства 
министр промыш-
ленности и стро-
ительства Канат 
Шарлапаев сооб-
щил о завершении 
строительства 2 576 
домов для постра-
давших от паводка 
казахстанцев.

Работы по их возведе-
нию начались в конце мая 
и завершились в течение 
4 месяцев.

Так, Северо-Казах-
станская, Актюбинская, 
Костанайская и Атыра-
уская области на 100% 
завершили строитель-
ство. На сегодня работы 
продолжаются в Акмо-
линской (38 домов) и За-
падно-Казахстанской об-
ластях (66 домов). Новые 
дома планируется сдать в 
конце сентября.

Всего в результате ве-
сеннего паводка в Казах-
стане пострадали 17 603 
дома, 8 447 из которых 
впоследствии признаны 
аварийными. Помимо воз-
ведения новых домов го-
сударством на вторичном 
рынке приобретено 5 767 
единиц жилья.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

Об этом на заседа-
нии правительства 
сообщил министр 
водных ресурсов и 
ирригации Нуржан 
Нуржигитов.

Эта вода сейчас исполь-
зуется для нужд отраслей 
экономики. К примеру, если в 
прошлом году общий сброс с 
водохранилищ составил по-
рядка 13 млрд кубометров за 
весь паводковый период, то 
в этом году только за месяц 
объем составил более 36 
млрд кубометров, что гово-
рит о масштабности текуще-
го паводка.  

«При этом, наши водо-
хозяйственные сооружения 
в пиковый напряженный пе-
риод обеспечили прием и 
безопасный сброс воды, что 
позволило направить па-
водковые воды в водоемы, 
которые в последние годы 
испытывали дефицит», – 
отметил Нуржан Нуржигитов.

По информации мини-

стерства, наполнение одного 
Астанинского водохранили-
ща паводковыми водами по-
зволило сэкономить более 2 
млрд тенге, так как отпала 
необходимость подпитывать 
его через канал им. К. Сат-
паева. Также 80 млн кубоме-

тров паводковой воды было 
направлено в Камыш-Самар-
ские озера Западно-Казах-
станской области.

Из области Ұлытау в Кы-
зылординскую область на-
правлено 839 млн кубоме-
тров воды. С начала года в 
озеро Балхаш поступило 12 
млрд кубометров воды. 

На начало сентября,  со-
гласно оперативным данным, 
из водохранилищ использо-
вано на нужды сельского хо-
зяйства 8,4 млрд кубометров 
воды, промышленности – 
3,7 млрд кубометров.  

В настоящее время водо-
хранилища северного, цен-
трального, восточного и за-
падных регионов Казахстана 
заполнены на 80%.

Венера БАТАЛОВА

Во время паводков 
в водохранилищах РК накопилось 
более 12 млрд кубометров воды

«Скорая помощь для населения 
по-прежнему остается доступной»: 

Альназарова обратилась к казахстанцам

На своей странице в 
Facebook глава Минздрава 
прокомментировала проект 
новых правил работы служ-
бы скорой помощи.

Министр здравоохранения объяс-
нила, что изменения касаются бригад, 
создаваемых при поликлиниках для 
повышения оперативности и качества 
обслуживания вызовов. Принято ре-

шение увеличить количество мобильных бригад. Кроме того, 
в случае необходимости медицинской помощи детскому на-
селению выезд будет осуществляться с участием педиатра, 
а взрослому населению – профильных специалистов.

«Подчеркиваю, скорая помощь для населения по-
прежнему остается доступной в режиме 24/7 по номеру 103. 
Ранее одна бригада ПМСП обслуживала 35 тыс. человек, по 
новым правилам – 25 тыс. Работа мобильных бригад будет 
синхронизирована с часами работы поликлинических орга-
низаций. После 20.00 часов и в выходные дни – обслужива-
ние вызовов будет проводиться бригадами скорой помощи. 
Данная норма будет способствовать снижению длительного 
ожидания службы скорой помощи, и у населения нет никаких 
препятствий для вызовов скорой помощи по номеру 103», – 
заявила Альназарова. 

Напомним, проект изменений в правила работы службы 
скорой медпомощи исключает выезд «скорой» по поводу 
легких травм.

Гульмира КУНАПИЯ
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Şahismayil Asiyev, hayatı-
nın 35 yılını Ahıska Türkleri-
nin haklarını savunmaya, kül-
türel değerlerini yaşatmaya ve 
toplumumuzun birliğini güç-
lendirmeye adamıştır. 

DATÜB Genel Başkanı-
mız Sn. Ziyatdin Kassanov'un 
en yakın destekçilerinden biri 
olarak, her zaman sevgiyle 
anılacak bir liderdi. Ahıska 
Türklerinin dertlerine derman 
arayan, umutlarını yeşerten 
bir büyüğümüz olarak kalacak. 
Onun engin bilgeliği, adan-

İstanbul Beylikdüzü’nde 
Ahıskalı Türkler Birlikte 

Mevlüt Okuttu
İstanbul Beylikdüzü Adnan Kayacı 

Mahallesi’nde yaşayan 250 Ahıskalı Türk aile, 
birlik ve beraberlik içinde bir araya geldi. Bu özel 
etkinlikte mevlüt okutularak topluluğun manevi 
değerleri pekiştirildi.

Etkinlikte, Hıdır Kartal adlı hoca, dualar okuyarak katılım-
cılara huzur verdi. Mevlüt, Ahıskalı Türkler arasında kardeşlik 
ve dayanışma duygularını güçlendirmek amacıyla düzenlen-
di. Katılımcılar, duaların ardından birlikte yemek yeme fırsatı 
buldular.

Yemeklerin hazırlanmasında Zekir Osmanlı ve Nariman 
Emintürk aşçı olarak görev aldı. Onlara yardımcı olan Keşif 
Şeyh de, etkinliğin sorunsuz bir şekilde geçmesine katkıda bu-
lundu. Aşçılar, katılımcılara çeşitli lezzetler sunarak, güzel bir 
atmosfer oluşturdu.

Etkinliğin organizasyonu ise Yaşar Yasin, Yusuf Bayramoğ-
lu, İlyas Nazimoğlu ve Sabir Ahmetoğlu tarafından gerçekleş-
tirildi. Organizasyon ekibi, etkinliğin düzenlenmesi için yoğun 
bir çaba gösterdi ve misafirlerin rahat bir ortamda bir araya 
gelmesini sağladı.

Ahıskalı Türkler, bu tür etkinliklerin önemini vurgulaya-
rak, geleneklerini yaşatmak ve gelecek nesillere aktarmak için 
benzer organizasyonların devam etmesi gerektiğini ifade etti-
ler. 

Bu anlamlı etkinlik, Beylikdüzü’ndeki Ahıskalı Türkler ara-
sında dostluk bağlarını güçlendirirken, kültürel değerlerin ya-
şatılmasına da önemli bir katkı sağladı.

mışlığı ve fedakarlıkları, bizle-
re her daim ilham verecektir.
Merhum Asiyev, Kazakistan 
Halklar Asamblesi’nde diğer 
halklarla kurduğu dostluklar 
ve saygı dolu ilişkileriyle, yal-
nızca Ahıska Türklerinin değil, 
tüm Kazak halkının takdirini 
kazanmıştır. Yıllar boyunca 
gösterdiği özverili hizmet, 
bize bir topluluk olarak nasıl 
bir arada durmamız gerekti-
ğini öğretmiştir.

Bu acılı günde, başta 
DATÜB Genel Başkanımız 

Ziyatdin Kassanov ve tüm 
DATÜB ailesi olarak, ke-
derli Asiyev ailesinin acısı-
nı paylaşıyoruz. Merhuma 
Allah’tan rahmet, ailesine 
ve sevenlerine sabır ve baş-
sağlığı diliyoruz. Yüce Allah, 
geride kalanlara sağlıklı ve 
uzun ömürler versin.

Şahismayil Asiyev’in anısı, 
toplumumuzun tarihinde her 
zaman yaşayacak. Mekânı cen-
net olsun.

DATÜB Ailesi

Şahismayil 
Asiyev’i 
Saygı 
ve Özlemle 
Anıyoruz

Bugün, Kazakistan Ahıska Türkleri Milli Merkezi Başkan Yardımcısı, Almatı 
vilayeti fahri vatandaşı, pek çok ödül ve madalya sahibi, siyasi bilimler adayı ve 
Kazakistan Halklar Asamblesi üyesi değerli büyüğümüz Şahismayil Asiyev’in 
ebediyete intikal edişinin yıl dönümünü derin bir üzüntüyle karşılıyoruz. 73 
yıllık hayatı boyunca, Ahıska Türklerine ve Kazakistan’ın çok kültürlü top-
lumuna olan katkılarıyla iz bırakan merhum Asiyev, toplumumuzun her bir 
ferdinin kalbinde derin bir yer edindi.

Kazakistan’ın baş-
kenti Astana’da «Türk 
Haklarının Birliği: Sem-
boller, Değerler, Fikir-
ler» başlıklı bilimsel bir 
toplantı tertip edildi.

Türk Akademisi ve “Public 
Opinion” araştırma enstitü-
sü ortaklığında Kazakistan’ın 

başkenti Astana’da «Türk 
Haklarının Birliği: Sembol-
ler, Değerler, Fikirler» temalı  
uluslararası bir bilimsel semi-
ner düzenlendi.

Kazakistan, Azerbay-
can, Türkiye, Kırgızistan ve 
Özbekistan’dan önde gelen uz-
manlar bir araya gelerek Türk 
dünyasının ortak kültürel sem-
bolleri ve değerlerinin yanı sıra 
Türk ülkeleri arasındaki iş bir-
liğinin güçlendirilmesi için po-
tansiyel yolları tartıştı.

Türk Akademisi tarafından 
düzenlenen bir dizi etkinliğin 

bir parçası olan seminerde, 
Türk ülkelerinin “yumuşak 
gücünün” geliştirilmesinin 
yanı sıra kültürel, diplomatik 
ve ekonomik entegrasyon ve 

küresel sahnedeki etkilerinin 
artırılması gibi kilit konulara 
odaklanıldı.

Türk Akademisi Başkan 
Yardımcısı Ashat Kesikbayev, 
konuşmasında Akademi Baş-
kanı Şahin Mustafayev’in ka-
tılımcılara selamını ileterek, 
«yumuşak gücün» geliştiril-
mesinde Türk ülkelerinin 
ortak çabalarının önemine 
vurgu yaptı.

Seminerde, Türk dünya-
sının konumunu güçlendir-
mede önemli rol oynayan 
kültür, bilim ve turizm gibi 
alanlarda deneyim alışverişi 
ve iş birliği konuları ele alın-
dı. Türk devletleri halkları-
nın entegrasyon süreçlerinin 
algısını ve karşılıklı tanışma 
düzeyini araştıran “Türk Ba-
rometresi” de dahil olmak 
üzere Türk Akademisi pro-
jelerinin önemine özellikle 
vurgu yapıldı.

Seminer, katılımcıların 
Türk halklarının ortak kim-
liğinin oluşumunda ulusla-
rarası ilişkiler, turizm ve kül-
türün rolü konusunda görüş 
alışverişinde bulunduğu aktif 
bir tartışmayla tamamlandı.

Türk birliğinin sembolleri ve değerleri 
Astana’da ele alındı!
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Алматылық ғалымдар генетика 
және физиология саласындағы озық 

зерттеулерімен бөлісті
Осы аптада Алматыда Өңірлік коммуника-

циялар қызметі мен Генетика және физиология 
институтының ұйымдастыруымен БАҚ өкілдері үшін 
арнайы пресс-тур өтті. Бұл іс-шарада қатысушылар 
еліміздің генетика, физиология, онкология және басқа 
да өзекті ғылыми бағыттардағы соңғы жетістіктерімен 
танысуға мүмкіндік алды. Институт ғалымдары 
өздерінің озық зерттеулері мен инновациялық 
әзірлемелерін ұсынып, болашақтағы жобалары тура-
лы ашық ақпарат берді.

Пресс-тур аясында журналистерге институттың 
молекулалық генетика, жануарлар генетикасы, цитогенети-
ка, генетикалық мониторинг және эксперименттік мутагенез 
сияқты 11 зертханасының жұмысы таныстырылды. Әрбір 
зертхана ғылыми қауымдастық пен қоғам үшін маңызды 
зерттеулер жүргізіп, отандық және халықаралық жобаларда 
жоғары нәтижелерге қол жеткізуде. 

Пресс-турдың басты жобаларының бірі — қазақтың ұлттық 
тазы иттерінің генетикалық құрылымын зерттеу. Бұл зерттеу 
қазақтың ерекше тазы иттерінің генетикалық ерекшеліктерін 
анықтап, олардың таза тұқымын сақтауға және дамытуды 
мақсат етеді.

Тағы бір маңызды бағыт – спортшыларды физиологиялық-
генетикалық бағалау негізінде дайындау жүйесін әзірлеу 
жобасы. Бұл жоба спортшылардың гипоксиялық камера-
ларда жаттығу кезіндегі көрсеткіштерін зерттеп, олардың 
когнитивті функциялары мен бейімделу қабілеттеріне оң 
әсерін анықтауға бағытталған. Журналистер спортшылардың 
гипоксиялық камерада жаттығу барысын бақылап, биіктікке 
бейімделу процесін өз көздерімен көрді.

Институт ғалымдары спортшылардың физикалық жүктеме 
кезіндегі жағдайын бақылауға арналған арнайы масканы та-
ныстырды. Бұл инновациялық құрылғы сатурация, пульс, 
ЭКГ, ылғалдылық, көмірқышқыл газының бөлінуі және ты-
ныс алу жағдайын қадағалайды. Маска дене шынықтыру 
кезінде спортшылардың денсаулық көрсеткіштерін толық 
талдауға мүмкіндік береді. Құрылғының келесі жылы 
коммерцияландыруға шығуы жоспарлануда.

Сондай-ақ институтта спортшыларға арналған генетикалық 
паспорт әзірленген, бұл құжат спорттық мүмкіндіктер мен 
тәуекелдер туралы толық ақпарат береді. Бұл спорттық 
әлемде үлкен қызығушылық тудыратын жаңалықтардың бірі.

Институт ғалымдары Қазақстанның эндемик өсімдіктері 
мен жануарларының генетикалық әртүрлілігін сақтау бойынша 
жұмыстар жүргізуде. Әсіресе, ауыр металдармен ластанған 
топырақты тазалауға қабілетті өсімдіктердің генетикалық 
ерекшеліктерін зерттеу ерекше назар аудартады. Бұл зертте-
улер экожүйені қалпына келтіруде және табиғат тепе-теңдігін 
сақтауда маңызды рөл атқарады.

Сонымен қатар, экологиялық қолайсыз аймақтарда, мы-
салы, Семей өңірінде тұратын адамдардың денсаулығына 
экологиялық факторлардың әсерін зерттеу бойынша да 
ғылыми жұмыстар жүргізілуде.

Ғалымдар Лейпцигтегі Молекулалық эволюциялық антро-
пология институтымен бірлескен жобалары туралы ақпарат 
берді. Бұл жобалар ежелгі неандертальдықтардың ДНҚ-сын 
зерттеуге бағытталған. Институт ғалымдарының Нобель 
сыйлығының лауреаты Сванте Паабомен тығыз жұмыс істеуі 
Қазақстандағы ғылымның халықаралық аренада танылуына 
үлкен үлес қосады.

Іс-шара соңында ғалымдар екі тақырыпта шағын баспасөз 
конференциясын өткізді: «Қазақтың ұлттық тазы тұқымының 
генетикалық құрылымы» және «Қазақстан үшін маңызды 
спорт түрлері бойынша жоғары білікті спортшылар мен 
олимпиадалық резервті дайындау жүйесін қалыптастыру». 
Қатысушылар ғылыми зерттеулердің нәтижелері туралы 
толығырақ ақпарат алып, болашақтағы ынтымақтастық 
мүмкіндіктерін талқылады.

Пресс-тур қорытындысы бойынша БАҚ өкілдері 
Қазақстандағы алдыңғы қатарлы ғылыми зерттеулермен 
жақын танысып, ғалымдардың жетістіктері мен алдағы жо-
спарлары туралы ақпарат алды. Институт қызметкерлерінің 
тыңғылықты жұмысы мен жоғары ғылыми әлеуеті еліміздің ге-
нетика және физиология саласындағы болашақ жетістіктеріне 
сенім ұялатады. 

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматы қаласында 
зейнеткерлерді жұмыспен 
қамтуға арналған «Алтын 
жас» бағдарламасы үлкен 
танымалдылыққа ие бо-
луда. Бағдарлама, Алматы 
қаласының әкімі Ерболат 
Досаевтың бастамасымен 
осы жазда іске қосылып, 
зейнеткерлік жастағы 
азаматтардың жұмысқа 
орналасу мәселесін ше-
шуге бағытталған. Зей-
нетке шыққаннан кейін 
де белсенді өмір сүргісі 
келетін адамдар үшін бұл 
бастама өз мүмкіндіктерін 
жүзеге асыруға керемет 
мүмкіндік береді.

Елена Изотова за-
уытта техникалық бақылау 
бөлімінің шебері болып 
жұмыс істейді. Бұрын 
басшылық қызметтер 
атқарған Елена өмір бойы 
техникалық мамандықтарда 
жұмыс істеп келген. Зейнет-
ке шыққаннан кейін ол үйде 
бос отырғысы келмей, зауыт 
өнімдерін шығару процесіне 
қатысуды жөн көрді. «Үйде 
отыру қиын, мен пайдам-
ды тигізгім келеді, зауыт 
өнімдерін жасау процесіне 
қатысқым келеді. Бұл 
жұмысты шын жүректен 
жақсы көремін. Мұнда біз 
жастарды үйретеміз және 
өзіміз бір нәрсені үйренеміз», 
— дейді Елена.

Еленаның әріптесі, 
68 жастағы Галина Дми-
триевна да «Алтын 
жас» бағдарламасының 
арқасында өзіне ұнайтын 
жұмыс тапқан. Жасы-
на қарамастан, ол жаңа 
мамандықты оңай игеріп, 
қазір Алматы көпір конструк-
циялары зауытында (АККЗ) 
кран жасаушы болып жұмыс 
істейді. «Зейнеткерлікке 
шыққаныма 10 жыл болды. 
Мұнда келген соң оқудан 
өттім, қазір краншы болып 
жұмыс істеймін. Жұмысым 
өзіме ұнайды. Балалар да, 
немерелерім де өсіп, жетілді. 
Үйде отырудан жалықтым. 
Сондықтан мен жұмыс істеп, 
дамығым келді», — деп өз 
әсерімен бөлісті Галина.

«Алтын жас» 
бағдарламасының негізгі 
ерекшелігі — жұмыс 
берушілерге жалақының 
50% мөлшерінде субси-
дия бөлінуі. Бұл жұмыс 
берушілерді зейнеткерлік 
жастағы азаматтарды 
жұмысқа алуға ынталанды-
рады. Еңбекке қабілеттілік 
танытқан және өз 
тәжірибесін бөлісуге дайын 
егде жастағы адамдардың 
әлеуметтік маңыздылығы 
ескеріліп, бір ЕТЖ-дан 
аспайтын (2024 жылы 85 
мың теңге) мөлшерде субси-
дия төленеді. Қазіргі таңда 
бағдарлама аясында 355 
зейнеткер жұмысқа орнала-
сты, бұл көрсеткіш күннен-
күнге өсіп келеді.

Бағдарламаға қатысу 
үшін негізгі талаптар — Ал-
матыда тұрақты тұру және 
бағдарламаға тіркелу. 
Өтінішті онлайн түрде не-
месе Еңбек мобилділігі 
орталығына барып беруге бо-
лады. Орталыққа барғаннан 
кейін өтініш берушілермен 
сұхбат жүргізіледі, мұнда 
олардың дағдылары мен 
тәжірибесіне сай жұмыс 
ұсынылады.

Бағдарламаға қатысушы 
зейнеткерлердің арасында 
әр түрлі мамандық иелері 
бар. 63 жастағы қаржыгер 
Күләш Тілебалдиева еңбек 
демалысынан кейін қайтадан 

жұмыс істегісі келетінін айт-
ты. Алайда жасына байланы-
сты жұмысқа қабылдаудан 
бас тартқандар да бол-
ды. «Менің зейнеткерлікке 
шыққаныма үш жыл бол-
ды, демалып үлгердім, үйде 
отырғанда кәсібилігіңді 
жоғалтады екенсің. Адам-
дармен сөйлескім келеді. 
Мен бірнеше рет жұмыс 
табуға тырыстым — тәжірибе 
бар, мен толық күн жұмыс 
істей аламын, бірақ жұмыс 
берушілер зейнеткерлерді 
алмайды. Мен бұл 
бағдарлама туралы біліп, 
осында келдім. Зейнеткер-
лерге өз бетінше жұмыс табу 
өте қиын. Мен бухгалтерлік 
жұмысқа орналасамын деп 
ойлаймын», — дейді ол.

Тағы бір қатысушы, 
71 жастағы Ерболат 
Тілеуханұлы, қазір жеке ком-
пания басшысының көмекшісі 
болып жұмыс істеуде. «Менің 
зейнеткерлікке шыққаныма 
сегіз жыл. Жұмыс істегім, 
жұртпен араласқым келеді. 
Жас ұрпаққа беретін құнды 
тәжірибем, дағдыларым бар. 
Бұл бағдарлама зейнет-
керлер үшін өте пайдалы. 
Егер адамның білімі, жұмыс 
істеуге деген құштарлығы 
болса, ол заңды түрде жұмыс 
істей алуы керек. «Алтын 
жас» бағдарламасы біз үшін 
үлкен қолдау», — дейді ол.

Бағдарлама аясын-
да көптеген зейнеткерлер 
өз тәжірибесін жастар-
мен бөлісіп қана қоймай, 
жаңа мамандықтарды да 
меңгеруде. Жұмыспен 
қамту және әлеуметтік 
бағдарламалар басқармасы 
бағдарламаның нәтиже-
леріне оң баға беріп отыр. 
Зауыттың HR директоры Әлия 
Әбішева зейнеткерлердің 
жауапкершілік деңгейін 
жоғары бағалайды: 
«Бағдарлама жақсы, біз 
ризамыз. Зейнеткерлер 
еңбекке, режимге, тәртіпке 
үйренген, осыған байланы-
сты олар өте жауапты».

Бағдарламаға қатысу 
үшін өтінішті электрондық 
пошта арқылы a.jas@almaty.
gov.kz мекенжайына немесе 

Достық даңғылы, 85, 2-қабат, 
201-кабинетке келіп беруге 
болады. Қосымша ақпарат 
алу үшін WhatsApp арқылы 
+7 708 961 95 34 нөміріне 
хабарласуға болады.

«Алтын жас» — бұл зей-
неткерлерге қоғамға пай-
далы болуға, жаңа білім 
мен дағдыларды меңгеруге 
және белсенді өмір сүруге 
мүмкіндік беретін ерек-
ше жоба. Зейнеткерлерге 
екінші тыныс беріп, жаңа 
мүмкіндіктерді ашатын 
бұл бағдарлама, олардың 
өміріне жаңа реңк қосып, 
қоғаммен тығыз байланыста 
болуға септігін тигізеді.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

«АЛТЫН ЖАС»: ЗЕЙНЕТКЕРЛЕРДІ ЖҰМЫСПЕН ҚАМТУ 
БАҒДАРЛАМАСЫ ЕКІНШІ ТЫНЫС БЕРУДЕ
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KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ

МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

Заместитель Председателя АНК 
провел встречу с членом 

президиума РОО «Ассамблея 
жастары»

Заместитель Председателя Ассамблеи 
народа Казахстана — заведующий Секретари-
атом АНК Администрации Президента РК Ма-
рат Алмасович Азильханов провел встречу с 
заместителем председателя РОО «Турецкий 
культурный центр «Ахыска», членом прези-
диума РОО «Ассамблея жастары» Расулом 
Ахметовым.

Они отметили важность вовлечения моло-
дежных активистов общественных структур Ас-
самблеи народа Казахстана в работу по фор-
мированию неприятия в обществе наркомании, 
игромании, насилия в семье и обществе, ванда-
лизма, расточительства и ориентирования систе-
мы социализации молодежи на продвижение иде-
алов любви к Родине, основанной на уважении 
культуры, обычаев и традиций нашего народа.

Заместитель Председателя 
АНК провел встречу 
с председателем РОО 

«Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» З.Касановым

Заместитель Председателя Ассам-
блеи народа Казахстана — заведующий 
Секретариатом АНК Администрации 
Президента РК Марат Алмасович Азиль-
ханов провел встречу с председателем 
РОО «Турецкий  этнокультурный  центр 
«Ахыска» Зиятдином Касановым.

Были обсуждены реализации проектов, 
направленных на укрепление общенацио-
нального единства, согласия, вопросы во-
влечения молодежи в деятельность Ассам-
блеи народа Казахстана.

Elâzığ Geçici Barınma Merkezi’nde 
Kalan Ahıskalı Türkler, 

Ukrayna Pasaport İşlemleri İçin 
Konsoloslukta Yardım Aldı

Rusya-Ukrayna savaşı sonrası Türkiye’ye sığınan ve 
Elâzığ Geçici Barınma Merkezi’ne yerleştirilen Ahıska-
lı Türk vatandaşları, pasaport işlemleri için önemli bir 
adım attı. Türkiye Cumhuriyeti Göç İdaresi tarafından 
Elâzığ’da misafir edilen 190 Ahıskalı Türk, 21-22 Eylül 
tarihlerinde Ukrayna’nın Ankara Elçiliği’nda pasaport 
başvurusu gerçekleştirdi.

DATÜB’ten Destek: Dilekçe Yazımı 
ve Evrak Yardımı

Bu süreçte Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Uk-
rayna Temsilciliği de Ahıskalı Türk vatandaşlarına önemli 
destekler sundu. Temsilcilik, pasaport başvuru sürecinde va-
tandaşlara dilekçe yazma, evrak hazırlığı ve fotokopi çekimi 
gibi konularda yardımcı oldu. Başvuru işlemlerinin sorunsuz 
ve hızlı bir şekilde tamamlanması için çalışan temsilcilik yet-
kilileri, 190 kişilik grubun pasaport başvuru sürecini başarıy-
la tamamlamalarına katkı sağladı.

Konsolosluk Yetkililerine Teşekkür

DATÜB Ukrayna Temsilciliği, Ahıskalı Türk vatan-
daşlarının pasaport başvuruları sırasında destek veren 
Ukrayna’nın Ankara Elçiliği yetkililerine de teşekkürlerini 
iletti. Konsolos Viacheslav Khomenko, Anastasiia Solonko 
ve Viacheslav Dimchev, başvuru sürecinde gösterdikleri ilgi 
ve kolaylıklarla vatandaşların işlemlerini hızlandırdı. DA-
TÜB Temsilciliği, bu yardımlardan dolayı konsolosluk yetki-
lilerine minnettar olduklarını belirtti.

Ahıskalı Türkler İçin Kritik Bir Adım

Rusya-Ukrayna savaşı sonrası Türkiye’ye göç eden 
Ahıskalı Türkler, Elâzığ Geçici Barınma Merkezi’nde ya-
şamlarını sürdürürken, pasaport işlemlerinin tamamlan-
ması gelecekteki yasal statüleri açısından büyük bir önem 
taşıyor. Ahıskalı Türklerin Ukrayna pasaportlarına sa-
hip olması, hem uluslararası seyahatlerinde hem de Tür-
kiye’deki yasal işlemlerinde onlara kolaylık sağlayacak.

DATÜB ve Ukrayna’nın Ankara Elçiliği iş birliğiyle gerçek-
leşen bu süreç, Ahıskalı Türklerin Türkiye’deki yaşamlarını 
kolaylaştıracak önemli bir adım olarak değerlendiriliyor.

Bilecik Valisi Şefik Aygöl ve Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel 
Sekreteri Fuat Uçar, Bozüyük ilçesine bağ-
lı Kapanalan köyünde yaşayan Ahıskalı 
Türk vatandaşlarla bir araya geldi. Ziya-
rete, DATÜB Türkiye Temsilcisi İbrahim 
Agara ve DATÜB Kadın Kolları Başkanı 
Refika Muhammedgil de katılım sağladı. 
Buluşmada, köy halkının talepleri ve ih-
tiyaçları dinlenerek, köyün kalkınmasına 
yönelik yapılabilecek projeler ve yatırım-
lar üzerine görüş alışverişinde bulunuldu.

Kapanalan Köyü: Ahıskalı 
Türklerin Yeni Yuvası

Kapanalan köyü, geçmiş yıllarda devletin 
desteğiyle Ahıskalı Türk vatandaşlarının yerleş-
tirildiği önemli yerleşim yerlerinden biri olarak 

biliniyor. Bu ziyaret, Ahıskalı Türklerin sorun-
larının yerinde görülüp çözüm odaklı adımla-
rın atılması amacıyla gerçekleştirildi. Vali Şefik 
Aygöl ve Genel Sekreter Fuat Uçar, vatandaşla-
rın dile getirdiği sorunların çözümü için yetki-
lilerin hızla harekete geçeceğini belirtti.

Samimi Bir Atmosferde 
Verimli Görüşmeler

Samimi bir atmosferde gerçekleşen buluş-
mada, köyde yapılması planlanan yatırımlar 
ve gelişim projeleri ele alındı. Yetkililer, köyün 
kalkınması için somut adımlar atacaklarını ifade 
ederken, vatandaşların ihtiyaçlarını karşılamak 
amacıyla çalışmaların en kısa sürede başlatılaca-
ğını vurguladı.

Köy halkının memnuniyetiyle sona eren gö-
rüşmelerin ardından, yetkililer köyün gelişimi-
ne yönelik projelerin hayata geçirilmesi için ge-
rekli çalışmalara hızla başlayacaklarını kaydetti.

Bilecik Valisi ve DATÜB Heyeti Ahıskalı 
Türklerle Kapanalan Köyünde Buluştu
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Ziyaret, Türk toplumlarının ulus-
lararası arenada birlik ve dayanışma 
içinde hareket etmesine yönelik somut 
adımlarla sonuçlandı.New York’ta Yo-
ğun Diplomatik ve Kültürel Faaliyetler 
Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Birleşmiş Milletler (BM) Genel Kurul 
toplantıları çerçevesinde Cumhurbaş-
kanı Recep Tayyip Erdoğan’ın başkan-
lığındaki heyetle birlikte ABD’nin New 
York şehrine önemli bir ziyaret gerçek-
leştirdi. Beş gün süren ziyaret boyunca, 
Türk soylu toplumların birleşmesi ve 
güçlenmesi amacıyla diplomatik ve kül-

türel etkinlikler düzenlendi. Bu faali-
yetler çerçevesinde Kassanov’un liderli-
ğinde birçok görüşme ve toplantı planlı 
bir şekilde icra edildi.

Brooklyn’de Kahvaltı 
Buluşması: Ticaret 

ve Toplum Temsilcileri 
Bir Arada

New York’un Brooklyn semtinde, 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kas-
sanov onuruna bir kahvaltı organizas-
yonu düzenlendi. Bu buluşmaya, MÜ-
SİAD Genel Başkanı Mahmut Asmalı 
ve yönetim kurulu üyeleri, Türk Ame-
rikan Ticaret Odası Genel Başkanı Sü-
leyman Ecevit, Türk Devletleri Teşkilatı 
basın temsilcisi Kahraman Halis Çelik 
ve Amerika Ülkücü Türk Dernekleri 
Federasyonu Başkanı Muhammet Sami 

Görgülü de katılım sağladı. Kahvaltıda, 
Amerika’da bulunan Türk toplumunun 
temsilcileriyle görüş alışverişi yapılır-
ken, Türk-Amerikan işbirliğinin gelişti-
rilmesi üzerine istişarelerde bulunuldu.
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanı Ziyatdin Kassa-
nov, ABD ziyaretinin önemli durak-
larından biri olan Brooklyn semtinde, 
onuruna düzenlenen bir kahvaltıda 
Türk ve Türk-Amerikan toplumunun 
önde gelen temsilcileriyle buluştu. Bu 
özel organizasyon, Amerika’da yaşa-
yan Türk toplumunun güçlenmesi, 
iş birliğinin artırılması ve gelecekteki 

projelere yönelik istişarelerin yapıl-
ması açısından büyük bir önem taşıdı.
Kahvaltı organizasyonuna, Türkiye’de-
ki ve ABD’deki birçok önemli kurum ve 
kuruluşun temsilcileri katıldı. Bu bu-
luşmada yer alan isimler arasında, MÜ-
SİAD Genel Başkanı Mahmut Asmalı 
ve yönetim kurulu üyeleri, Türk Ame-
rikan Ticaret Odası Genel Başkanı Sü-
leyman Ecevit, Türk Devletleri Teşkilatı 
basın temsilcisi Kahraman Halis Çelik 
ve Amerika Ülkücü Türk Dernekleri 
Federasyonu Başkanı Muhammet Sami 
Görgülü dikkat çekti. Brooklyn’deki 
bu toplantı, Türk toplumunun farklı 

kesimlerini bir araya getirerek iş bir-
liğini pekiştiren bir platform oldu.
Kahvaltıda, Amerika’da yaşayan Türk 
toplumunun mevcut durumu ve gele-
cekte atılması gereken adımlar üzerine 
geniş kapsamlı istişareler yapıldı. Türk 
ve Türk-Amerikan toplumu temsilcile-
ri, iş dünyasından kültüre, eğitime ka-
dar birçok alanda nasıl daha etkin bir rol 
oynayabileceklerine dair fikirlerini pay-
laştı. Özellikle, Türk-Amerikan ticareti-
nin geliştirilmesi, diaspora toplumunun 

Türk Soylu Toplumlar ABD’de Bir Araya Geldi: 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov’un Yoğun Diplomatik Ziyareti

Dünya Ahıskalı Türkler 
Birliği (DATÜB) Genel Başkanı 
Ziyatdin Kassanov, Cumhur-
başkanı Recep Tayyip Erdoğan 
liderliğindeki heyetle birlikte 
Birleşmiş Milletler Genel Ku-
rulu vesilesiyle ABD’nin New 
York şehrine önemli bir ziyaret 
gerçekleştirdi. Beş gün süren 
yoğun program kapsamında, 
Türk soylu toplumların güç bir-
liği ve iş birliği üzerine çeşitli 
toplantılar düzenlendi. Kassa-
nov, MÜSİAD, TASC ve birçok 
üst düzey yetkiliyle görüşmeler 
yaparken, Cumhurbaşkanı 
Erdoğan tarafından onurlandı-
rıldı. 



9

9

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

27 Eylül 2024
27 Қыркүйек 2024 ж. 

Sayı 35
№ 35

KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ

МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

ABD’deki konumunun güçlendirilmesi 
ve sosyal-kültürel projelerin hayata ge-
çirilmesi gibi konular gündeme alındı.
Buluşmada konuşulan en önemli baş-
lıklardan biri, Türk-Amerikan işbir-
liğinin daha da geliştirilmesi oldu. Ti-
caret ve ekonomik ilişkilerin yanı sıra, 
kültürel diplomasi ve eğitim alanındaki 
işbirliklerinin artırılması gerektiği vur-
gulandı. Katılımcılar, bu hedefl erin ha-
yata geçirilmesi için her iki ülke arasın-
da kurulacak güçlü köprülerin önemine 
değindi. Özellikle, iş dünyasında faali-
yet gösteren MÜSİAD ve Türk Ameri-
kan Ticaret Odası’nın bu konuda daha 
fazla inisiyatif alarak, ekonomik ve tica-
ri ilişkileri daha da güçlendirecek proje-
ler üzerinde çalışmaları kararlaştırıldı.
Bu kahvaltı, Amerika’daki Türk toplu-
munun hem birlik içinde hareket et-
mesi gerektiğine vurgu yaptı, hem de 
diaspora olarak ABD’deki etkinlikleri-
nin artırılması gerektiği fikrini pekiş-
tirdi. Ziyatdin Kassanov, Amerika’da 
yaşayan Türk toplumunun güçlü bir 
potansiyeli olduğunu ve bu potansiye-
lin daha fazla değerlendirilebileceğini 
ifade etti. Katılımcılar, ortak değerler 
etrafında kenetlenmenin ve birlikte 
hareket etmenin gerekliliğini dile ge-
tirirken, bu tip organizasyonların sık 
sık tekrarlanması gerektiğini belirttiler.

TASC Gala Programı: 
Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın 

Teşekkürü

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin 
Kassanov, Türk dünyasının güçlü bir 
temsilcisi olarak, Türkiye Cumhuriye-
ti Cumhurbaşkanı Sayın Recep Tayyip 
Erdoğan onuruna düzenlenen TASC 
Gala programına katılmıştır. Bu özel 
etkinlik, Türk dünyası ile diaspora ara-
sındaki güçlü bağların bir kez daha altı-
nı çizerken, gelecekteki ortak projelere 
olan inancımızı pekiştirmiştir. 

Türk-Amerikan Ulusal Yönlendir-
me Komitesi tarafından organize edilen 
bu anlamlı akşam yemeği, uluslararası 
platformda Türk dünyasının birlik ve 
beraberliğinin daha da pekiştirilmesi 
adına önemli bir adım olmuştur. Dün-
ya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) 
olarak, Türk-Amerikan toplumuna 
bugüne kadar gerçekleştirdiğimiz hiz-
metler ve katkılar dolayısıyla, Sayın 
Cumhurbaşkanımız, Genel Başkanımı-
za anlamlı teşekkür hediyeleri takdim 
ederek bizleri onurlandırmıştır. Bu de-
ğerli buluşma, hem Türk dünyası ile di-
aspora arasındaki bağları güçlendirmiş, 
hem de gelecekteki ortak projelere olan 
inancımızı bir kez daha teyit etmiştir.

Genel Başkanımız Ziyatdin Kassa-

nov, yalnızca Cumhurbaşkanımız Re-
cep Tayyip Erdoğan ile değil, aynı za-
manda Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Sayın Ersin Tatar ve 
diğer üst düzey yetkililerle de önemli 
görüşmeler gerçekleştirmiştir. Bu gö-
rüşmeler, Ahıskalı Türklerin ulusla-
rarası arenada daha güçlü bir şekilde 
temsil edilmesi ve Türk dünyasının 
farklı kolları arasındaki bağların daha 
da derinleştirilmesi adına büyük önem 
taşımaktadır. 

Genel Başkanımız Kassanov’un bu 
etkinliğe katılımı, Ahıskalı Türklerin 
uluslararası diplomasi sahnesinde daha 
etkin bir rol almasının altını çizer-
ken, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
ile olan ilişkilerin daha da güçlenmesi 
için atılan adımları da kapsamaktadır. 
Türk-Amerikan toplumunun ve dünya 
genelindeki Türk topluluklarının ge-
leceğini şekillendirecek olan bu tür te-

maslar, Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
DATÜB’ün dünya çapında gerçekleş-
tirdiği faaliyetlerin bir yansıması olarak 
görülmekte ve büyük bir gururla karşı-
lanmaktadır.

Genel Başkanımız Ziyatdin 
Kassanov’un liderliği altında, Ahıskalı 
Türklerin haklarını koruma, diaspo-
ra ile ilişkileri güçlendirme ve dünya 
genelinde daha etkin bir temsil sağla-
ma hedefi doğrultusunda yürüttüğü-
müz çalışmalar kararlılıkla sürdürül-
mektedir. Bu önemli buluşma, Türk 
dünyasının kardeşlik ve dayanışma 
duygularını pekiştiren, ortak hedefl er 
doğrultusunda bir araya gelinen önem-
li bir diplomatik platform olmuştur.
Rockefeller Center Görüşmeleri: 
DATÜB’ün ABD’deki Faaliyetleri
Ziyatdin Kassanov, New York’taki Roc-
kefeller Center’da düzenlenen bir dizi 
görüşmeye katılarak DATÜB’ün faali-
yetleri hakkında bilgi verdi. Bu görüş-
melerde Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-

riyeti (KKTC) Cumhurbaşkanı Ersin 
Tatar, Azerbaycan’ın ABD Büyükel-
çisi Hazar İbrahim, AK Parti Ameri-
ka Temsilcisi Halil Mutlu, Milliyetçi 
Hareket Partisi (MHP) Genel Başkan 
Yardımcıları İsmail Özdemir ve Ko-
nur Alp Koçak, AK Parti Genel Başkan 
Yardımcısı Muhammed Fatih Toprak, 
TASC Türk Devletleri Direktörü Mu-
hammet Sami Görgülü, Maarif Okulları 
ABD Temsilcisi Ahmet Gezer ve Kuzey 
Carolina’daki Azerbaycanlı aktivist Dr. 
Vugar Shahbazli gibi önemli isimlerle 
temaslarda bulundu. Görüşmelerde, 
Türk soylu toplumların birleşmesine 
yönelik konular gündeme geldi ve iş-
birliği fırsatları değerlendirildi.

Birleşmiş Milletler Marjında 
Siyasi Temaslar

BM Genel Kurulu marjında ger-
çekleşen temaslar sırasında DATÜB 

Genel Başkanı Kassanov, AK Par-
ti ve MHP milletvekilleriyle de bir 
araya gelerek Türk toplumunun kü-
resel düzeyde daha etkin bir şekilde 
temsil edilmesi konusundaki çalış-
malarını paylaştı. Türk siyasi temsil-
cilerle yapılan bu temaslar, uluslara-
rası arenada Türk dünyasının ortak 
hareket etme kabiliyetinin artırıl-
ması açısından büyük önem taşıdı.
New York Sokaklarında Ha-
tıra Fotoğrafı: Diplomatik Zi-
yaretin Unutulmaz Anı
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kas-
sanov ve beraberindeki heyet, BM 
toplantıları öncesi AK Parti ve MHP 
milletvekilleri ile birlikte New York 
sokaklarında yürüyüş yaparak, bu 
önemli ziyaretin hatırasını ölümsüz-
leştirdi. Bu anlar, Dünya Ahıskalı 
Türkler Birliği (DATÜB) uluslararası 
alanda ne denli güçlü bir duruş sergi-
lediğinin ve Türk toplumunun birlik-

telik ruhunun sembolü olarak hafıza-
larda yer aldı.

Türk Soylu Toplumların Birli-
ği İçin Güçlü Bir Adım Ziyatdin 
Kassanov’un ABD ziyareti, Türk 
soylu toplumların birlik ve beraber-
lik içinde hareket etmesi için atılan 
önemli bir adım olarak değerlendiri-
liyor. Kassanov’un diplomatik temas-
ları ve görüşmeleri, DATÜB’ün küre-
sel ölçekteki etkinliğini artırmakta ve 
Türk dünyasının birleşmesi yolunda 
önemli katkılar sunmaktadır. New 
York’taki bu yoğun diplomatik ve 
kültürel faaliyetler, Türk toplumları-
nın uluslararası alandaki konumunu 
güçlendirme yolunda atılan somut 
adımlardan biri olarak öne çıkıyor.
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Алматыда 
коммуналдық 

қызметтер жаңбырға 
қарсы шараларды 

күшейтуде
Алматы қаласында 25 

қыркүйек түнінен бастап 
27 қыркүйек түске дейін 
ауа райы нашарлап, қатты 
жаңбыр жауып, нөсерге 
ұласуы және желдің күшеюі 
күтілуде. Осыған байланы-
сты, қаланың Коммуналдық 
инфрақұрылымды дамыту 
басқармасы тұрғындардың 
қауіпсіздігін қамтамасыз ету 
және қолайсыз ауа райының 
салдарын азайту мақсатында 
бірқатар шаралар қабылдады.

Су тасқынының алдын 
алу мақсатында оңтүстіктен 
солтүстікке қарай орналасқан 
меридиандық арық желілері 
күндізгі уақытта кездейсоқ 
қоқыстардан тазартылды. Бұл 
жұмыстарға 82 арнайы техника 
мен 310 жұмысшы тартылды. Та-
зарту жұмыстары арық жүйесінің 
тиімді жұмысын қамтамасыз 
етіп, су басу қаупін азайтуға 
бағытталған.

Қаланың проблемалы 
аймақтарында су тасқынының 
алдын алу және оны жою 
мақсатында 46 мобильді жедел 
бригада тәулік бойы кезекшілікте. 
Бригадалар мотопомпалар, баг-
рлер және басқа да арнайы 
құралдармен жабдықталған. 
Қосымша шара ретінде 2,6 мың 
қап құм дайындалған. 

25 қыркүйектен 26 қыркүйекке 
қараған түні су тасқынының ал-
дын алу жұмыстарына 311 ар-
найы техника, 28 мотопомпа және 
340 жұмысшы жұмылдырылды. 
Ал таңертеңнен бастап 457 ар-
найы техника, 28 мотопомпа және 
754 жұмысшы іске қосылады деп 
жоспарлануда.

Ауа райының қолайсыздығына 
байланысты қала тұрғындары мен 
қонақтарына тауға барудан бас 
тарту ұсынылады. Жүргізушілерге 
көліктерін ағаштардың құлау қаупі 
және электр желілерінің үзілуі 
мүмкін жерлерге қоймауға кеңес 
беріледі.

Қала тұрғындарынан арықтар 
мен нөсер каналдарын қоқыстан 
тазартып, олардың дұрыс жұмыс 
істеуін қамтамасыз ету сұралады. 
Бұл талаптарды орындамаған 
азаматтар Қазақстан Республика-
сы Әкімшілік құқық бұзушылық ту-
ралы кодексінің 505-бабы бойын-
ша жауапкершілікке тартылады.

Коммуналдық инфрақұры-
лымды дамыту басқармасы қала 
тұрғындарын ауа райының күрт 
өзгеруіне дайын болып, сақтық 
шараларын сақтауға шақырады.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматы қаласында жол 
төсемдерінің қызмет ету 
мерзімін арттырып, жөндеу 
шығындарын қысқарту үшін 
заманауи технологияларды 
қолдану арқылы ғылыми 
зерттеулер жүргізілуде. Бұл 
туралы қалалық мобилділік 
басқармасы мәлімдеді. 

Жолдардың сапасын бақылау 
мақсатында арнайы автомат-
тандырылған жүйе кешендері 
орнатылды. Бұл кешендер жол 
жабындыларының температура-
сы мен ылғалдылығын, сондай-
ақ жолдардың топырақ негізін 
үнемі бақылауда ұстап, қажетті 
деректерді автоматты түрде жинай-
ды. Қазіргі таңда Абай даңғылының 
батыс бағыты мен Береке көшесінің 
қиылысында және Гагарин даңғылы 
мен Жамбыл көшесінің қиылысында 
3 метр тереңдікте датчиктер 
орнатылған. 

Жобаның ғылыми кураторы, Жол 
ғылыми-өндірістік орталығының бас-
шысы Бағдат Телтаевтың айтуынша, 
температура жол төсемінің сапасын 
анықтайтын негізгі факторлардың 
бірі болып табылады. Жыл 
мезгілдеріне қарай температураның 
өзгеру заңдылықтарын зерттеу 
арқылы асфальтбетонға арнайы по-
лимерлер таңдалады. 

«Жүйе арқылы стационарлық 
бақылау нүктелерінде жол 
құрылымының су-жылу режимі 
үнемі қадағаланып, жазғы және 
қысқы кезеңдерде асфальтбетонға 
арналған полимерлерді таңдау 
мүмкіндігі артады. Жаз мезгілінде 
асфальтбетонға төзімді полимерлер 
қолданылса, қыста жарыққа төзімді 
материалдар пайдаланылады. 
Осылайша, біз гибридті полимерлі 
асфальтбетонға қол жеткіземіз», – 
деп түсіндірді Бағдат Телтаев. 

Жоба аясында қаланың әртүрлі 
бөліктерінде қосымша 5 кешен ор-
нату жоспарланып отыр. Сондай-ақ, 
Алматының негізгі жол учаскелерінде 
көлік ағынының қарқындылығы мен 
құрамын зерттеу арқылы «орта 
салмақтағы» көлік құралдарының 
үлесін анықтау көзделуде.

Естеріңізге сала кетейік, биылғы 
жылы Алматыда 250 км жолды 
қамтитын 274 көшеде орташа жөндеу 
жұмыстары жүргізілді. Бұл шаралар 
қаладағы жолдардың жақсы және 
қанағаттанарлық жағдайдағы үлесін 
92%-ға дейін арттыруға бағытталған. 

Бұл зерттеулер мен инновациялық 
тәсілдер Алматы жолдарының сапа-
сын арттырып қана қоймай, қалалық 
инфрақұрылымды жақсартуға және 
жөндеу шығындарын азайтуға 
мүмкіндік береді.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Алматы қаласында 
1 қазан мен 30 қазан 
аралығында Халықаралық 
қарттар күнін мереке-
леу аясында Қарттар 
айлығы өтеді. Айлық ая-
сында зейнеткерлерге 
арналған көптеген мәдени 
және спорттық шаралар 
ұйымдастырылады.

Айлықтың ашылуы және 
алғашқы шаралар

1 қазан күні сағат 11:00-де Тұңғыш 
Президент саябағының алдында 
Қарттар айлығының ашылуы өтеді. 
300-ден астам адам қатысатын бұл 
шарада скандинавиялық серуен-
деу фестивалі ұйымдастырылады. 
Фестивальде флеш-мобтар, 
командалық көрсетілімдер және 
шығармашылық қойылымдар 
көрсетіледі. Шараға қаланың әртүрлі 
аудандарының командалары 
қатысады.

1-4 қазан аралығында Алма-
ты қаласының тарихи музейінде 
зейнеткерлердің шығармашылық 
жұмыстарының көрмесі өтеді. 
Көрмеге 90-нан астам туынды 
қойылады.

Мерекелік шаралар

4 қазан күні сағат 11:00-де Ават ау-
ылында «Егін мерекесі» атты іс-шара 
өтеді. Мерекеде зейнеткерлердің 
концерті, үздік еңбегімен көзге 
түскендерге марапаттар тапсыры-
лады және «Табиғат сыйы» көрмесі 
ұйымдастырылады.

10 қазанда сағат 14:00-де «Асыл 
қазынам» ұзақ өмір сүру фестивалі 

өтеді. Фестиваль бағдарламасына 
шығармашылық қойылымдар, 
флеш-мобтар, дефиле және дом-
быра оркестрі кіреді. Іс-шара 
«Қазақконцерт» ғимаратында өтеді, 
оған 650-ден астам адам қатысады.

18 қазанда Атакентте 
зейнеткерлердің қолдан жасаған 
бұйымдарының көрме-жәрмеңкесі 
ұйымдастырылады. Ал, 30 қазанда 
сағат 14:00-де «Менің жылдарым 
– менің байлығым» ұзақ өмір сүру 
балы өтеді. Шарада классикалық, 
заманауи және халық билерінің 
қойылымдары көрсетіледі.

Заңгерлік кеңестер мен 
білім беру семинарлары

Қарттар айлығы барысында зей-
неткерлерге заңгерлік кеңестер, 

қаржылық сауаттылық бойынша 
семинарлар ұйымдастырылады. 
Сондай-ақ, еңбек нарығындағы 
мүмкіндіктер туралы ақпарат 
берілетін «60+ кәсіби бағдар» семи-
нарлары өтеді.

Орталықтың қызметтері

Алматы қаласының Белсенді 
ұзақ өмір сүру орталығы қарттардың 
денсаулығын қолдауға, өмір сүру са-
пасын арттыруға бағытталған. 2024 
жылдың 1 қыркүйегіндегі мәлімет 
бойынша, орталықта 4899 зейнет-
кер тіркеліп, оларға 179 988 қызмет 
көрсетілген.

Қарттар айлығы аясындағы 
шараларға белсене қатысқан зей-
неткерлерге құрмет грамоталары 
мен сыйлықтар тапсырылады.

АЛМАТЫ ЖОЛДАРЫНА ЖАҢА 
ТЕХНОЛОГИЯЛАР: ЖОЛДАРДЫҢ САПАСЫН 

АРТТЫРАТЫН ҒЫЛЫМИ ЗЕРТТЕУЛЕР

АЛМАТЫДА ҚАРТТАР АЙЛЫҒЫ ӨТЕДІ: 
МЕРЕКЕЛІК ШАРАЛАР МЕН ФЕСТИВАЛЬДЕР
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При поддержке Ми-
нистерства культуры 
и информации РК, РГУ 
«Қоғамдық келісім» и аки-
мата Костанайской обла-
сти состоялось выездное 
заседание Клуба журна-
листов Ассамблеи народа 
Казахстана, направленное 
на консолидацию усилий 
СМИ в укреплении толе-
рантности, сохранении 
общественного согласия 
и общенационального 
единства.

В заседании приняли 
участие депутат Сената 
Парламента РК – предсе-
датель Клуба журналистов 
АНК А. Сатвалдиев, де-
путат Сената Парламен-
та РК, руководитель про-
екта АНК «Мемлекеттік тіл 
– этносаралық қатынас 
тілі» Г.Шиповских, пред-
седатель Комитета по раз-
витию межэтнических от-
ношений Министерства 
культуры и информации 
РК Г.Шойкин, представи-

тели министерства, акима-
та Костанайской области, 
международного центра 
журналистики «MediaNet», 
журналисты, блогеры, пресс-
секретари государственных 
органов, студенты отделе-
ния журналистики и другие.

Выступив в онлайн-фор-
мате, Галым Шойкин под-
черкнул, что межэтническое 
единство и согласие остают-
ся важнейшими ценностями 
развития страны. Также от-
метил ответственность СМИ 
и граждан в соблюдении 
моральных требований за-
конодательства в вопросах 
освещения межэтнических 
тем. Особое внимание также 
было уделено в социальных 
сетях вопросам профилакти-
ки «языка вражды». Он так-

же отметил, что Ассамблея 
народа Казахстана остается 
одним из главных институтов 
по гармонизации межэтниче-
ских отношений.

Алишер Сатвалдиев под-
черкнул роль и ответствен-
ность за достоверность пу-
бликуемой информации со 
стороны СМИ, а также важ-
ность проведения заседаний 
Клуба журналистов АНК для 
обмена новостями в медиас-
фере, получения полезной 
информации и создания эф-
фективной среды. Вместе с 
тем, он отметил, что журна-
листы не должны допускать 
распространение в инфопо-
ле стереотип, что Ассамблея 
работает только для пред-
ставителей этносов.

Об одном из специаль-
ных проектов АНК «Госу-
дарственный язык – язык 
межэтнических отноше-
ний» рассказал Геннадий 
Шиповских. Он отметил, 
что данный проект иници-
ирован с целью популяри-
зации государственного 

языка путем пропаганды 
расширения сферы исполь-
зования государственного 
языка среди представите-
лей этносов, демонстрации 
возросшего энтузиазма эт-
нической молодежи к его 
изучению.

В ходе заседания участ-
ники обсудили различные 
подходы к созданию каче-
ственного и объективного 
контента в межэтнической 
сфере. Социолог и директор 
исследовательского центра 
PaperLab Серик Бейсемба-
ев представил методологию 
предотвращения конфлик-
тов в информационном про-
странстве, а главный ре-
дактор Factcheck.kz Думан 
Смаков рассказал о провер-
ке достоверности визуаль-

ной информации во время 
межэтнических конфликтов.

По итогам обучения ак-
тивным участникам заседа-
ния были вручены сертифи-
каты.

СПРАВОЧНО: 
Клуб журналистов по 

вопросам межэтнических 
отношений при Ассамблее 
народа Казахстана создан 
по итогам XV сессии АНК 
в 2009 году с целью популя-
ризации и развития темы 
межэтнических отношений, 
патриотизма, уважения 

культур и традиций пред-
ставителей разных эт-
носов. Клуб журналистов 
– это постоянно действу-
ющая консультативно-экс-
пертная площадка, способ-
ствующая консолидации 
усилий СМИ в укреплении 
толерантности, сохране-
нию межэтнического, обще-
ственного согласия и граж-
данского единства. Всего 
насчитывается 21 Клубов 
журналистов (1 республи-
канский и 20 региональ-
ных), с общим количеством 
участников более 200 чел. 
В их составе журналисты 
(руководители, главные ре-
дакторы, корреспонденты) 
республиканских и регио-
нальных СМИ, освещающих 
межэтническую тематику.

«Атомный» прирост. 
Почему в мире активно строят АЭС

В нынешнем Послании Глава государ-
ства озвучил сроки проведения общенаци-
онального референдума по вопросу стро-
ительства в республике атомной станции.

Ежегодно в республике увеличивается процент круп-
ного, малого и среднего предпринимательства. Однако 
объема мощностей для снабжения электроэнергией но-
вых объектов не хватает. В этой связи строительство 
АЭС как надежного источника энергии даст возмож-
ность расширить возможности действующего бизнеса и 
открыть новые производства.

Исходя из опыта таких стран, как Франция, США, Ки-
тай и Россия, можно увидеть: АЭС помогает стать им 
энергетически независимыми. Это позволяет обеспечи-
вать себя энергией, экспортировать ее излишки. Нали-
чие мощной энергетической инфраструктуры означает 
новые возможности для разного рода инвест проектов, 
гарантирует создание новых рабочих мест не только на 
этапе строительства, но и в процессе экс плуатации са-
мой станции.

Более доступная энергия необходима предпринима-
телям и для внедрения новых методов производства, 
технологий, чтобы быть конкурентоспособными. Повы-
шение качества продукции ожидаемо повлечет за со-
бой расширение рынков сбыта.

Проведение референдума по вопросу строитель-
ства атомной электростанции может стать важным эта-
пом в обеспечении прозрачности и легитимности этого 
проекта.

Референдум предоставляет возможность широкому 
кругу казахстанцев выразить свою граж данскую пози-
цию относительно строительства АЭС, а в перспективе 
– повысить общественное сознание и его вовлечен-
ность в процесс принятия общегосударственных реше-
ний.

Гульмира КАЖЕНОВА, 
директор палаты предпринимателей 

«Атамекен» области Улытау

СМИ ДОЛЖНЫ ПРОЯВИТЬ
 КОНСОЛИДАЦИЮ В УКРЕПЛЕНИИ 
ОБЩЕСТВЕННОГО СОГЛАСИЯ
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Жастар саясаты тура-
лы сіздің көзқарасыңыз 
қандай? Сіз оны қазіргі 
Қазақстандағы жастар үшін 
қаншалықты маңызды деп 
ойлайсыз?

Жастар саясаты – бұл мемлекеттің 
дамуындағы маңызды бағыттардың 
бірі. Қазіргі Қазақстандағы жастар үшін 
бұл өте өзекті мәселе деп ойлаймын. 
Жастар – елдің болашағы, ал мемле-
кет олардың әлеуметтік, экономикалық 
және рухани дамуына жағдай жасап, 
қолдау көрсетуі керек. Жастар саясаты 
арқылы мемлекет жастардың біліміне, 
жұмысқа орналасуына, әлеуметтік 
жағдайын жақсартуға назар аударып 
отыр. Бұл оларға қоғамның толыққанды 
мүшесі ретінде өз мүмкіндіктерін іске 
асыруға мүмкіндік береді.

Президенттік кадр резерві 
жайлы не білесіз? 

Сіздің ойыңызша, ол жас мамандарға 
қандай мүмкіндіктер береді?
Президенттік кадр резерві – елдегі 
жас мамандарға ерекше мүмкіндік 
беретін бастама. Бұл жоба мемлекеттік 
басқарудағы болашақ көшбасшыларды 
іріктеп, оларға жауапты қызметтерде 
жұмыс істеуге мүмкіндік береді. 
Бұл бағдарламаның ең үлкен 
артықшылығы – жастарға мемлекеттік 
құрылымдарда тәжірибе жинақтап, өз 
идеялары мен қабілеттерін көрсетуге 
жағдай жасауы. Сонымен қатар, 
Президенттік кадр резерві елдегі 
жас және дарынды азаматтардың 
көшбасшылық қабілеттерін дамытып, 
олардың елімізге нақты үлес қосуына 
ықпал етеді.

Қазақстандағы 
қайырымдылық ұйымдары 
туралы не білесіз?

Сіз қайырымдылық іс-
шараларына қатысып көрдіңіз бе?
Қазақстанда қайырымдылық 
ұйымдары көп. Олардың қызметі 
әлеуметтік осал топтарға, 
мүгедектерге, жетім балаларға және 
басқа да көмекке мұқтаж адамдарға 
қолдау көрсетуге бағытталған. Мен 
өзім де қайырымдылық іс-шараларына 
бірнеше рет қатыстым. Мұндай 
шараларға қатысу арқылы адам өзіне 
үлкен рухани байлық жинап, қоғамға 
көмектесу арқылы өз жан-дүниесінде 
ізгілік орнатады. Қайырымдылық адам-
ды мейірімділікке, түсіністікке және 
жанашырлыққа үйретеді деп сенемін.

Волонтерлік қызметпен 
айналысып жүрсіз бе? 
Егер айналыссаңыз, бұл 
тәжірибе сіздің жеке және 
кәсіби дамуыңызға қалай 
әсер етті?

Иә, мен волонтерлік қызметпен 
айналысып жүрмін. Бұл маған үлкен 
тәжірибе берді. Волонтер болу – 

адамдарға көмектесу, қоғамға қызмет 
ету, әрі өзіңнің де дамуыңа жол ашу деген 
сөз. Бұл тәжірибе менің көшбасшылық 
қабілеттерімді дамытып, адамдар-
мен жақсы қарым-қатынас орнату-
ды үйретті. Сонымен қатар, уақытты 
тиімді жоспарлауды, жауапкершілікті, 
шыдамдылықты арттыруға көмектесті. 
Кәсіби тұрғыдан алғанда да бұл 
тәжірибе маңызды, себебі волонтерлік 
қызмет арқылы мен көп нәрсені 
үйреніп, жаңа дағдыларды меңгердім.

Сіз үшін волонтерлік және 
қайырымдылық қызметтің 
маңызы қандай? Бұл 
қызметтер қоғамға қалай 
ықпал етеді деп ойлайсыз?

Волонтерлік және қайырымдылық 
қызмет – қоғамдағы ізгілік пен 
мейірімділікті арттыратын ең маңызды 
істердің бірі деп ойлаймын. Бұл 
қызметтер қоғамның әлсіз топтарын 
қолдап қана қоймай, қоғамдағы адам-
дарды бір-біріне жақындастырады. 
Волонтерлер мен қайырымдылық 
жасаушылардың арқасында көптеген 
әлеуметтік мәселелер шешіліп, 
қоғамдағы теңсіздіктер азаяды. Соны-
мен қатар, бұл қызметтер адамның ішкі 
жан-дүниесін байытып, оны мейірімді 
әрі жауапты азамат болуға үйретеді.

Алматыдағы жастар 
үшін қандай волонтерлік 
немесе қайырымдылық 
мүмкіндіктер бар екенін 
білесіз бе?

Алматыда жастар үшін волонтерлік 
және қайырымдылық қызметпен 
айналысуға көптеген мүмкіндіктер 
бар. Қаланың өзінде түрлі қоғамдық 
ұйымдар, қайырымдылық қорлар 
мен волонтерлік қозғалыстар жұмыс 
істейді. Мысалы, білім беру, экология, 
медицина салаларында волонтерлік 
жобалар көп. Әсіресе, үлкен спорттық 
немесе мәдени шаралар кезінде во-
лонтерлерге қажеттілік артады. Жа-
стар осындай жобаларға қатысу 
арқылы өз қоғамына пайдалы болып, 
жаңа таныстықтар орнатып, түрлі 
тәжірибелер жинақтай алады.

Сіздің ойыңызша, жастар 
саясатын насихаттаудың 
ең тиімді тәсілі қандай? 
Жастарға осы саясат ту-
ралы жеткізудің қандай 
әдістерін ұсынар едіңіз?

Жастарға ақпаратты түсінікті 
әрі қызықты формада жеткізу ке-
рек. Қазіргі таңда жастар әлеуметтік 
желілер мен интернетті көп пайда-
ланады, сондықтан жастар саясатын 
насихаттауда бұл платформаларды 
тиімді қолдану керек деп ойлаймын. 
Видео контент, подкасттар, онлайн 

іс-шаралар мен вебинарлар 
жастарды тартудың жақсы 
әдістері. Сонымен қатар, жастар 
арасында тікелей кездесулер 
мен пікірсайыстар ұйымдастыру 
да маңызды. Бұл олардың өз 
пікірлерін ашық айтуына және 
жастар саясатының мәнін терең 
түсінуіне көмектеседі.

Президенттік кадр 
резервіне қалай кіруге 
болатыны жөнінде кеңес 
бере аласыз ба? Сіз өзіңіз 
бұл бағдарламаға қатысуды 
ойлап көрдіңіз бе?

Президенттік кадр резервіне кіру 
үшін ең алдымен жоғары білім мен 
белгілі бір салада тәжірибе қажет. Со-
нымен қатар, үміткердің көшбасшылық 
қабілеті, аналитикалық ойлау 
дағдылары және жауапкершілік сезімі 
болуы тиіс. Бағдарламаға қатысу 
үшін арнайы конкурстан өтіп, бірнеше 
кезеңдік сынақтардан сүрінбей өту 
керек. Мен де бұл бағдарламаға 
қатысуды ойлап көрдім, себебі бұл 
жас мамандарға ел дамуына үлес 
қосуға үлкен мүмкіндік береді. Бұл 
бағдарламаның арқасында өзімді 
жаңа деңгейде сынап көруге және 
тәжірибе жинақтауға болар еді.

Қазақстан жастары үшін 
қайырымдылық және 
волонтерлік қызметтің 
маңыздылығын артты-
ру үшін қандай шаралар 
қабылдау қажет деп ойлай-
сыз?

Қазақстан жастары үшін 
қайырымдылық және волонтерлік 
қызметтің маңыздылығын артты-

ру үшін ең алдымен бұл қызметтің 
маңыздылығын түсіндіру қажет. 
Жастар арасында әлеуметтік 
жауапкершілік пен жанашырлық 
сезімін оятатын іс-шараларды көбейту 
керек. Сонымен қатар, волонтерлік 
қызметті насихаттау мақсатында ар-
найы бағдарламалар мен марапаттау 
жүйесін енгізуге болады. Волонтерлер-
ге арналған оқыту бағдарламалары 
мен семинарлар өткізіп, жастарды осы 
қызметке қызықтыру қажет деп ойлай-
мын.

Болашақта Қазақстандағы 
жастар саясатын жетілдіру 
үшін қандай өзгерістер мен 
жаңа бастамалар қажет деп 
есептейсіз?

Болашақта жастар саясатын 
жетілдіру үшін ең алдымен жастардың 
нақты мәселелеріне назар аудару 
қажет. Жұмысқа орналасу, баспана 
мәселелері, білім алу мүмкіндіктері 
секілді жастарды толғандыратын 
сұрақтарды шешу керек. Жастар-
ды қолдайтын инновациялық 
бағдарламаларды көбейтіп, оларға өз 
қабілеттерін дамытуға мүмкіндік беру 
маңызды. Сонымен қатар, жастардың 
мемлекеттік басқаруға белсене арала-
суын қамтамасыз ету үшін жаңа баста-
маларды іске қосу керек. Жастардың 
идеялары мен ұсыныстарын ескеретін 
ашық диалог алаңдары құрылуы тиіс.

Хусейнов Беслан Султанұлы – Алматы қаласында 
тұратын жас белсенді. Ол 19 жаста, Ресейдің Сур-
гут қаласында дүниеге келген, бірақ бала кезінде 
Қазақстанға, Шымкент қаласына көшіп келген. 
Мектептегі білімін №86 Терешкова атындағы 
мектептің қазақ сыныбында алған, ал қазақ тілін 
үйреніп, патриоттық сезімін оятуға сынып жетекшісі 
Алтынбекова Вера Шарыпқызы үлкен үлес қосқан. 
11-сыныпты Алматыдағы №157 мектепте аяқтап, 
қазіргі таңда АГЭУ-дің 2-курс студенті. Хусейнов со-
нымен қатар «Ассамблея жастары» РҚБ Алматы 
өкілдігінің және «Ахысқа» этномәдени бірлестігінің 
еріктісі, сондай-ақ полицияға көмек көрсету қалалық 
штабының қызметкері.

ЕРІКТІЛІКТІҢ КҮШІ МЕН 
ПАТРИОТИЗМ ЖОЛЫНДАҒЫ 

ЖАСТАРДЫҢ ҮНІ
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Беседа с ремесленником сос-
тоялась по возвращении из 
Шымкента, где он принял 

участие в этнонаучном мероприятии 
«Ұсталық өнер ғұрпы» («Обряды куз-
нечного искусства»), посвященном 
кузнечному делу. Однако все по по-
рядку.

Как сообщил собеседник, мас-
тер-классы, выставка оружия, юве-
лирных украшений и других изделий 
ручной работы прошли в историко-
культурном комплексе «Шым қала» 
по инициативе Цент ра обычаев и 
традиций.

– Я никогда не отказываюсь от 
приглашений на мероприятия, на-
правленные на сохранение куль-
турного наследия, возрождение и 
развитие национальных традиций 
казахского народа, – сказал ма-
стер. – Помимо республиканских 
фестивалей, я участвовал и в меж-
дународном практикуме с якутскими 
мастерами. В Шымкенте вместе с 
коллегами – известным местным 
кузнецом Абдуллой Наурызбаем и 
Даулетом Шокпаровым из Алматы 
рассказал молодежи об истории, 
особенностях и секретах мастерства 
забытого казахского кузнечного ис-
кусства, о свойствах ковки и на деле 
продемонстрировал, как наши пред-
ки в древности изготавливали ин-
струменты и оружие. Если бы у меня 
был спецтранспорт для перевозки 
рабочей кузницы, то такие мастер-
классы с удовольствием давал бы в 
разных регионах страны. А так моя 
громадная наковальня, на которой я 
кую даже дамасскую сталь, осталась 
дома. В Шымкенте мне пришлось 
арендовать другое оборудование.

На выставке оружия кызылорди-
нец представил три вида сабель и 
мечей (қайқы қылыш) и разновид-
ности боевых топоров (айбалта). 
Показал первую работу – саб лю с 
родовой тамгой на лезвии, которую 
он выковал в 1998 году. А во время 
мастер-класса он изготовил бое-
вое копье и наконечники стрел для 
стрельбы из лука.

– В Казахстане осталось мало 
мастеров, вживую работающих с 
раскаленным металлом, – сказал 
кузнец. – Сейчас обученных по 
технологии специалистов много, но 
никто из них не берется использо-
вать свои знания в деле. Во время 
тренинга мы вместе с Абдуллой На-
урызбаем развели огонь и показали, 
как куется металл. Практика многому 
учит. К примеру, когда я демонстри-
ровал двум молодым людям, как 

создается оружие, во время процес-
са один из них прожег себе рубашку 
огненным осколком. Пришлось объ-
яснять им, что по традиции ковку де-
лают в фартуке, в тени или вечером, 
чтобы в темноте были заметны ис-
крящиеся элементы расплавленного 
металла. Это тоже один из секретов 
профессии.

Ремесленник отметил, что се-
годня при наличии природного газа, 
электричества, вентиляторов, нуж-
ных приборов и инструментов ма-
стерить легче. Но от этого кузнецов 
и ювелиров не становится больше. 

А все потому, что молодежь считает 
кузнечный труд слишком сложным, 
кропотливым и времязатратным. У 
современных парней нет терпения 
и усидчивости. Они хотят зарабаты-
вать мгновенно и много, но в кузнеч-
ном деле такого не бывает. Потому 
это дело издревле считается потом-
ственным и передается в наследие 
из поколения в поколение.

Заведя беседу о преемственнос-
ти, Бекзат Жакыпов с грустью отме-
тил, что у кузнецов одна проблема 
– им сложно найти наследника или 
преемника.

– Печально, что многие наши 
знаменитые кузнецы не могли найти 
продолжателей ремесла. Сам уже 
несколько лет разыскиваю талант-
ливого парня. Потомственный куз-
нец-ювелир Абдулла-аға Наурызбай 
тоже ищет достойного подмастерья. 
В своих командировках заметил, 
что у узбеков, таджиков и китайцев 
такой проблемы нет. Они обучают 
своих детей и из поколения в поко-
ление передают опыт и мастерство. 
А у нас, казахов, видно, воспитание 
другое, демократичнее, наверное. 
Мы позволяем детям выбирать про-
фессию, место жительства, невесту 
и еще многое другое. Я – кузнец в 
четвертом поколении. Мастерами 

были мои прадед, дед и отец – Утеули, 
Жакып и Анес. Своих сыновей Шору и 
Шынгыса я обучил делу, они помогают 
мне, когда свободны. Но у них другая 
профессия, – поделился он.

Кузнец отметил, что спрос на из-
делия ручной работы высок. Обычно 
у мастера заказывают сувенирное 
оружие.

– Понятно, что сейчас оружейни-
ки миру не нужны, ведь ножи, сабли 
и мечи изготавливают на заводах. 
Но для нас, мастеров, это древнее 
искусство ценно. Когда мастеришь 
настоящее оружие, нужно не только 
умение, но и знание. Я набираюсь 
опыта, когда ремонтирую и рестав-
рирую оружие в музеях. Изучаю, в 
какой технике сделано, из какого ме-
талла, в каком веке? Это целая на-
ука, так как у каждого мастера свой 
стиль, – отметил мастер.

В ходе фестиваля мастера озна-
комили публику с рядом казахских 
обычаев и обрядов. В частнос ти, 

Абдулла Наурызбай показал ритуал 
«жылан қайыс». Обряд похож на по-
священие мальчиков старше четы-
рех лет в воины, батыры. Кузнецы 
разжигают огонь в горне, поддувают 
мехом, колотят по наковальне, а к 
кузнице кладут воинские доспехи и 
оружие. Кузнец в плетеной шапке из 
серой сетки змеиного цвета дважды 
пропускает ребенка между своих ног. 
По легенде, этот обряд связан с ца-
рем подземного мира – змеем Бапы-
ханом. Так он отблагодарил парня, 
спасшего его дочь от смерти. Змей 

проглотил его дважды, в первый раз 
вытащив его изо рта с доспехами, во 
втором – с оружием. В литературе 
легенду называют «парнем со змеи-
ным панцирем».

А ювелир Даулет Шокпаров про-
вел ритуал «төс майлау» – смазы-
вание наковальни. Этот казахский 
церемониал также связан с пове-
рьем, что кузнец и его орудия счита-
ются священными и спасают от вся-
кого зла и сглаза. К примеру, обряд 
«дүкен майлау» совершался еже-
годно на Наурыз, когда кузнецы вес-
ной открывали свои лавки-кузницы и 
приступали к делу. Они резали бара-
на, приносили жертву пророку Дауду 
(Дәуіт), покровительствующему куз-
нецам, окропляли молочными про-
дуктами помещение и инструменты 
кузнеца. По словам историков, ри-
туал связан с сагой древнетюркской 
эпохи «Ергенеқон».

– Мастер-класс прошел очень 
интересно, – заключил разговор о 
фестивале Бекзат Жакыпов. – Не 
скрывали своего восторга и восхи-
щения иностранные туристы, кото-
рые выразили благодарность нам 
за знание древнего ремесла. Глава 
Центра обычаев и традиций Бахти-
яр Спанов отметил нас грамотами. 
А еще мы получили несколько при-
глашений на мастер-классы для об-
учения молодежи.

Ювелир рад, что в Кармакшин-
ском районе потомки кузнеца сохра-
нили снаряжения и сдали их в музей. 
Но дело в том, что в каком-нибудь 
поколении один из потомков кузнеца 
может заняться делом, и тогда ему 
придется эти инструменты возвра-
щать обратно.

– Мое мнение – наковальня 
ищет мастера, потому изводит зву-
ки. Вся магия в этом. Ин струменты 
должны работать, ими нужно пользо-
ваться. Когда-то оборудование моего 
деда, объяв ленного врагом народа, 
было спрятано в сарае. В 80-х годах 
маме приснилось, что кузнечный мех 
закопан в сарае в Кармакшинском 
районе. Она рассказала о видении 
брату отца. Он не поверил, но все же 
пошел и… раскопал поддув из-под 
земли. Теперь эта семейная релик-
вия придает мне стимул и заряжает 
энергией. Я сделал его точную ко-
пию, пользуюсь им на практике. И 
вообще, всюду, где бываю, ищу и 
держу в руках древние кузнечные ин-
струменты, прошу бата от их хозяев. 
Недавно хотел разыскать потомков 
знаменитого кызылординского куз-
неца и ювелира Мизама-аға. Поехал 
в аул Абая, хотел прикоснуться к ве-
щам мастера. Но испытал шок, когда 
узнал, что его мастерскую-кузницу 
снесли, а вещи пропали. У него так-
же не осталось преемника. Вот так, 
к великому сожалению, оборвалась 
ниточка наследия, – завершил бе-
седу Бекзат Жакыпов.

Алибек БАЙШУЛЕНОВ

КУЗНЕЧНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ ДОЛЖНЫ РАБОТАТЬ
Мастер Бекзат Жакыпов всегда готов поделиться с 

молодежью секретами ремесла. Статья «Аул с масте-
ром – развитой, без мастера – отсталый» вызвала 
широкий отклик у читателей, особенно у мастеров по 
железу. Так, автору материала поступило несколько 
звонков от потомственных кузнецов. В частности, 
Бекзат Жакыпов рассказал о семейном наследии, ди-
настии кузнецов, сакральных кузнечных инструмен-
тах и особом культе кузницы, считающейся одной из 
святынь у казахского народа.
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Урок казахского языка

Освоить речь невоз-
можно, опираясь только на 
учебники, утверждает Юлия 
Ким. Живое общение – луч-
ший опыт.

– Сейчас я даже не помню, с ка-
кого возраста говорю на двух языках, 
– рассказывает она. – Родилась в 
Шетском районе, с первого класса вос-
питывалась в детском доме – сначала 
в поселке Рудник, потом в Жезказгане. 
И так сложилось, что все мое окруже-
ние – учителя, ровесники, друзья – 
говорили по-казахски.

27-летняя жезказганка по оконча-
нии колледжа некоторое время ра-
ботала в компании мобильной связи, 
а сейчас трудится в бутике детской 
одежды. Знание двух языков очень 
помогает ей в жизни, особенно в ра-
боте.

– Хорошо, что можешь все объ-
яснить сама, – говорит Юлия Ким. 
– Это очень упрощает общение – и 
клиентам, и мне приятно поговорить, 
обсудить что-то. Сейчас вместе со 
старшей дочкой учу английский язык, 
не из-за каких-то планов на будущее, 
а просто так, для себя.

Со своим супругом Русланом Ки-
мом Юлия воспитывает двух детей 
– девочку и мальчика. История их 
романтических отношений началась с 
общения в соцсетях.

– Я русская по национальности, у 
мужа папа - татарин, а мама - коре-
янка, – продолжает она. – Супруг 
прекрасно понимает казахский, но не 
говорит на нем. А я и дети по-русски 
почти не говорим. С сыном вообще 
история интересная была в детстве. 
Как-то заметили, что он не реагиру-
ет, когда зовем его на русском языке. 
Если честно, сначала забеспокои-
лись, все ли в порядке со слухом. Как 
оказалось, он просто плохо понимал 
по-русски, и когда я подозвала его к 
себе по-казахски, сразу отозвался.

Когда сын был еще маленький, по-
ясняет Юлия Ким, она работала дис-
танционно, как правило, по телефону 
говорила по-казахски, и с ним – тоже. 
Сейчас дети Юлии и Руслана обуча-
ются в русскоязычной школе – роди-
тели хотят, чтобы в будущем они гово-
рили на нескольких языках.

– Живое общение – лучший опыт, 
– уверена Юлия Ким. – Но и найти 
собеседника в помощь не у всех лег-
ко получается. В случае с английским 
языком я поддержала дочь, и мы до-
верились репетитору. Домашние за-
дания выполняем вместе – так весе-
лее и точно эффективнее. Мы многое 
любим делать сообща. Мне кажется, 
если человек не может в одиночку 
справиться с обучением, можно при-
влечь кого-то из близких.

Сейчас будущие полиглоты про-
ходят по шесть букв в день, читают 
и прилежно выполняют все задания 
учителя. В дневнике детей Юлии Ким 
по русскому и казахскому стоят пятер-
ки, таких же оценок от них ждут и по 
другим предметам.

– Знать разные языки хорошо не 
только для общения, – считает Юлия 
Ким. – Тем, кто владеет казахским, 
доступны и другие языки тюркской 
группы. Например, я понимаю турец-
кий, татарский и узбекский. Нельзя 
сказать, какой из них более сложный 
– у каждого свои особенности. Но 
есть еще один положительный мо-
мент: мне кажется, что тем, кто го-
ворит на двух языках из разных язы-
ковых групп, проще потом выучить 
третий, четвертый языки и так далее.

Понимание тюркских языков дает 
дополнительные возможности к об-
щению, пониманию разного контента 
в Интернете. К примеру, Юлия Ким ча-
сто смотрит фильмы на турецком или 
узбекском языках – своего рода по-
гружение в культуру близких по духу 
народов. Сегодняшние возможности 
для обучения онлайн гораздо шире, 
чем 20 лет назад. Когда Юлия Ким 
училась в школе, она была увлечена 
другими занятиями, и времени на изу-
чение того же английского ей не хва-
тало.

– Я играла на домбре, занима-
лась танцами, выступала в ансамбле 
детского дома, – вспоминает она. – 
Мне всегда нравилось творчество, мы 
изучали современный танец, класси-
ческий, народный. До сих пор не знаю 
нотной грамоты, ведь нас учили музы-
ке наглядно. Учитель показал на дом-
бре – я повторила и заучила, схваты-
ваю очень быстро. А еще уроки нужно 
было сделать.

К большому сожалению, говорит 
она, ее любимый музыкальный ин-
струмент был утерян во время одной 
из поездок на музыкальный конкурс. 
С тех пор Юлия Ким так и не смогла 
подобрать домбру, которая пришлась 
бы ей по душе.

– Пробовала играть на других ин-
струментах, но не могу – все не то, 
– признается она. – Руки привыкли к 
той самой, утерянной, с тех пор боль-
ше на домбре не играю.

С музыкальными и танцевальными 
выступ лениями Юлия Ким побывала 
практически во всех городах Казахста-
на, есть победы в творческих конкур-
сах. Одна из самых запоминаю щихся 
поездок состоялась в 2008 году, когда 
ее с одноклассниками за хорошие от-
метки наградили поездкой на Черное 
море.

Конкурсные поездки Юлия Ким 
продолжила и во время обучения в 
колледже, только уже не на творче-
ские соревнования, а на языковые.

– Были разные конкурсы, но пом-
ню один большой, где состязались 
участники со всей страны, – вспоми-
нает Юлия Ким. – Конечно, это были 
сильные конкуренты, которые, воз-
можно, говорили по-казахски лучше 
меня, тем не менее я заняла тогда 
третье место.

Не всегда победа зависит только от 
скорос ти чтения и произношения. Нуж-
но уметь грамотно писать, объяснить 
свой выбор. Ошибки делают многие – 
и те, кто учит, и те, кто уже свободно 
говорит по-казахски. Как приз нается 
моя собеседница, во время учебы в 
школе ей очень нравились уроки ка-
захского языка. Сколько было изучено 
стихотворений, песен, сколько литера-
турных произведений прочитано...

– До сих пор мой любимый поэт 
– Абай, – продолжает Юлия. – Его 
слова назидания и другие стихи я наи-
зусть знала. Возможно, любовь к по-
эзии или к сказкам, легендам поможет 
желающим быстрее освоить разго-
ворный казахский. Со своей стороны 
скажу, что успеха добьется тот, кто 
пусть с ошибками, но пытается гово-
рить. Без навыков общения освоить 
речь невозможно.

Юлия Пулина

ЛЮБОВЬ К ПОЭЗИИ, СКАЗКАМ 
И ЛЕГЕНДАМ ПОМОЖЕТ БЫСТРЕЕ ОСВОИТЬ 

РАЗГОВОРНЫЙ КАЗАХСКИЙ
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